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ಮು ನ್ನುಡಿ ಕ 

ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಹಾರಂಭಹರಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜೀವಿಗೆ 
ಬಾಧೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದಕ್ಟನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾ ಮೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುರುದತ್ತರಾಯನ 
ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನುಟಕರೂವವಾಗಿ ಬರೆದಿ 
ರುವೆನು. ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಅವಸರ್ಪಿಣಿಯ ಸಾಲದ ಸ್ಟಭಾ 
ವವನ್ನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಜೈನಯತಿಗಳು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮೋ 
ಷದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ವಸುನಂದ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರದಿಂದ ಸೆಲವು ಮಾಗಧೀಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವ ಇನ್ನ್ನೂ 
ಇೆೇಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ 
ಗನ್ನಷವನ್ನೂ ಗದ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಹಗಳನ್ನುು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸುಲಭವಾ 
ಗಿರಬಹುದು. 

ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಬಜ್ಞನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಷಾ 
ಸೇವೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದೆಂದರಿತು ಅವರಿಗೆ ಸೃತಜ್ಞ,ನಾಗಿರುವೆನು. 


ದದಾತಿ ನೀ ರ 


ತೆ ಗ 
ಗ್ಗೆ" 1೫883 ಈ ಹ್‌ ಉತ ತ್‌ ಛ್‌ ಕ ಹ 
ಕ ಜಿ ತೆ 

ಶ್ರೀ ಜ್‌ 


ಸಮರ್ಪಣೆ 





ಗುಣಮಂ ನೋಡದೆ ಮೋಷಮಂ ಬಗೆದು ಪೇಳ್ವಣ್ಣಂಗಳಂ ಮುನ್ನಮಾ 
ನಣುಗಿಂ ಬಂದಿಸುವೆಂ ಬಳಿಕ್ಕೆರಗುವೆಂ ಸಾರಸ್ವತಾಧಾರಥೀ 

ಮಣಿಗಳ್ಗೆ ನ್ಮಯ ಮಾತೆ ನಿನ್ನ ಪದಪದ್ಮಂಗಳ್ಗೆ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

ಮಣಿವೆಂ ಶ್ರೀ ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರಂ ಕಾಣ್ಕೆಯಾಗಿರ್ಪಿನಂ || 


ಅರಿದರ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ಕಲ್ಪದ 

ನರಿಯಮೆಯಂ ಮೆರೆಗುಮೆಂದು ಜರೆಯದಿರೆನ್ನಂ 
ಕಿರಿಥಪ್ಪಿದರೊಳ್‌ ಭಕ್ತನ 

ತರಿಸಲವಂ ಮಾತೆ ಕಂಡು ಮನ್ನಿಸುದಣುಗಿಂ | 


ಬಡಗಣ ಗಡಿಗಾಪಿನವಂ 

ಗೆಡೆಯಿಲ್ಲಂ ತೆಂಕನಾಡಿನೂಳೆಗಜೊಳ್‌" ಕ 

ನ್ನಡ ಮಾತೇ ನಿನಗೆನ್ನಿ 

ರ್ಪ್ಸೆಡೆಯಿಂದಿದನಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೊಡೆಮಡುವೆಂ ॥ 


ಪಡೆದು ನುಡಿಗಲಿಸಿ ನಡಪಿ 

ಬಡಗಣ ಸೆರ್ದ್ಟೊಕೆಗೆ ನೂಂಕಿಯಡಿಯೂಳಿಗದೊಳ್‌ 
ಬಿಡದೆನ್ಸಂ ನಿರಿಸಿದ ಕ 

ನ್ನಡ ಮಾತೇ ನಿನ್ನಪಡದೊಳಿದನರ್ಶ್ಸಿಸುವೆಂ ॥ 


. ಅಣುಗಿನ ಮಗನೆನ್ನಜಿ ಬಡ 
ಗಣಜಿಸೆಗಟ್ಟಿದೊಡಮೆನ್ನನೊಲವಿಂದಂ ತೆಂ 
ಕಣಜಿಸೆಗಂ ನಿನ್ನಡಿಗಂ 
ಮಣಿಯದಿರೆಂ ಜೀವಮೊಡಲೊಳುಳ್ಳ ನೈವರಂ (| 


ಡ್‌ 


ಶಿ 
ಫ್ರಿ ಶ್ರೀನೀತರಾಗಾಯ | ನಮಃ 


ಗುರುದಶ್ರರಾಯನ' ಚರಿತ್ರ 


ಎ ಹ ದರೋಾತ್ರಿಭ್ರಾಾ-- 
॥| ನಾಂದಿ | ಕ 
ಸರಮ ಶ್ರೀಗೇಹ ಪಾದಾಂಬುಜಯುಗಳತಳಾನಮ್ರ ಚಾತುರ್ನಿ 
ಕಾಯಾ। ಮರನಾನಾಮಾೌಳಿಮಾಲಾ ಮಣಗಣರುಚೆರಂ ಕೇವಲಜ್ಜ್ವಾ 
ನಭಾಭಾ । ಸುರಲೋಸಾಲೋಕಚಕ್ರಂ ಲಸದಮ್ಮ ತವಚೋಂಭ? 
ಪೃಪತ್ತೃಪ್ತಭವ್ಯೋ ತ್ವರ ಚೇತಶ್ಚಾತಕಂ ಮಾಕ್ಳಿಮಗತಿ ಶುಭಮಂ 
ಬ ನ್ಹಾಥದೇವಂ | 








(ನಾಂದಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಸೂಕ್ರಧಾರನು ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಪ್ಪಗಳನನ್ನ್ನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಸಭೆಗೆ 
ನಂದಿಸಿ ತೆರೆಯತ್ತ ನೋಡಿ) 

ಸೂತ್ರಧಾರ: --ಎಲೈ ಪಾರಿಸಾರ್ಶ್ವಕನೆ, ಇತ್ತಬಾ, 

ಸಾರಿಸಾರ್ಶ್ವಕ;-- (ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು) ಬಂದಿರುವೆನು, ಏನಪ್ಪಣೆ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ;-- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಈ ಸಭಾಸದರನ್ನು ನೂತನವಾದ ಜೈನ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು. ನಮಗೆ ಈಗ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

ಪಾರಿ;-- ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವಿರುವ ಈ ಮಹನೀಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ನೂತನ 
ಜೈನನಾಟಕವಾವುದಿರುವುದು? 

ಸೂತ್ರ:-- ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕಗಳ ಏರೆಗೆ, ನೂತನ 
ನಾಟಕಗಳು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾದ ಈ ಸಭಾಸದರು ನೂತನನಾಟಕ 
ವೆಂದು ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ರ ರಿಸಜಿ ಗುಣೈ ಕಸ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಾ 
ಗಿರುವರು, 


೨ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ, 


ಪಾರಿ;-- ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾರು? 

ಸೂತ್ರಃ ರತ್ನಾವಳ್ಳೊ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಸತ್ಯವರ್ಮಜರಿತ್ರೆ, ರಾಮಥೂತ 
ವಿಜಯ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ. ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ರಾಜಕವಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ತಾತಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. 

ಪಾರಿ;-- ಓಹೋ, ತಿಳಿದೆನು! ಕಾವೇರಿಯಿಂದಮಾಗೋದಾವರಿವರಮಿ 
ರ್ಪ್ಸ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯರಾಜರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವವರೂ 
ಸ್ವದೇಶಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿರುವವರೂ ಇವರೇ ಅಹುದಷ್ಟೆ? ಇವರು ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವರೋ? 

ಸೂತ್ರ: -- ಬಹ್ವಾರಂಭಪರಿಗ್ರಹಗಳು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುವ ಗುರುಡತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಾಮೃತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಪಾರಿ;-.. ಧರ್ಮಾಮೃತವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದೋ? 

ಸೂತ್ರ: -- ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನಕಾವ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪಾರಿ; -- ಜೈನರು ಕರ್ನಾಟ ಪ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು, ಆಂಧ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನಕಾವ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಸೂತ್ರ; -- ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೈನವಾಕ್ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಪಾರಿ;-- ಗುರುಪತ್ತರಾಯನಚರಿತೆಯೇ ಜೈನನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಠೋ? 

ಸೂತ್ರ;-- ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೈನನಾಟಕಗಳಿದ್ದುವು. 

(ತೆರೆಯೊಳಗೆ ವಾದ್ಯಗಳಾಗುವುವು,) 

ಪಾರಿ:-- (ತಿಕೆಯಕ್ತನೋಡಿ) ಓಹೊ, ಉಪರಿಚಿತಮಹಾರಾಜನು 
ಆಗಲೇ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿರುವನು, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಇರಬೇಕು. (ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು) 


ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 


ಕ್ರೀ ಮತ್ಸಂಚಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
ಪ್ರ ಥವಾಂಕ. 
ಗರ್ಭಾಂಕ ೧. 
ಶ್ರಾ ವಸ್ತಿನಗರದ ಉಪ ಪರಿಚಿತಮಹಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ. 
(ಸಾತ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು,) 
ರಾಜ:-- 
॥ ಕಂದ॥ ಅರಸಿಯಕೈ ನೂರ್ವರೊಳೊಂ 
ದರಗಳಿಗೆಯ ಸೌಖ್ಯಸಾಜೊಡಂ ತೆರಪಿಲ್ಲೀ 
ಅರಸುತನಂ, ಸಚಿವರ್‌ ನೀ 
ವಿಠೆಯುಂ, ನಮಗಿನಿತು ಹಿತಮನೆಸಗಲೆವೇಡಾ? ॥ ೧॥ 
ಮಂತ್ರ್ತಿ:-- ಮಹಾರಾಜನೆ, ಲಾಲಿಸು, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವ 
ಓಸಿಕೊಂಡು ನಾವುಗಳೇ ನಡಯಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತ 
ಬಂಜಿವು, ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಚಿತ್ತವನ್ನರಿಯಜೆ ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡು 
ವುದು ಅಮಾತ್ಯಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ರಾಜ:--ಮಂತ್ರಿನರ್ಯ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, 
ಮಂತ್ರಿ;-- ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯು ನೋಡಿ) ವಿದ್ಯಾಗುರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಳನಾದ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧ ದೇವನಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರವಿದು, ಜಾತಿಮತ 
ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಪರೆನ್ನದೆ, ಧನಿಕ ದರಿದ್ರರೆನ್ಸ್ಠದೆ, ನಮ್ಮದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು, 
ರಾಜ:-- ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧ ದೇವನಿಗೆ ಈಗಾನ್ರಜೋ ಯುದ್ಧದ ಭಯವು 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು, ಆದರೂ ಸೂಚನೆ ಒಪ್ಪ ಸ್ಫತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು, ಕಾರ್ಯವು 
ನೆರೆವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ, ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಬೇಡವೇ? 
ಮಂತ್ರಿ;-- ಈಗ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿಯೇ ಸಾಕು, 
ಶಿಕ್ಷಕಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಜೇಡ. 
ರಾಜ;--ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರು ದೊರಕಥೆ 
ಹೋದರೆ ಮುಂದಿನವರ್ಷಕ್ಕೆ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು, ಮತ್ತೇನು? 


ಟ್ಟ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂ ಥಾವಳಿ, 


ಮಂತ್ರಿ; -- (ಬರೆದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ) ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಂದ ಕಂದಾಯದ ಹಣವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಮಳೆಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ, 
ಅದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದ ಸಂಘಗಳು ಊರೂರಿಗೆ ನಾಲ್ಕಯ್ದಾಗಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ವರ್ಷ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೆ ೩೦ ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗುವುವು. ವರ್ತಕರು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಜನರಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಕೆಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ವರ್ಷದ ಕಂದಾಯದ ಹಣವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ 
ತರಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟವರನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರುವರು; ವರ್ತಕರ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು, ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನರ್ಥನವೂ ಅರಮನೆಗೆ ಸರಕುಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ಬಂದುದೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವರು, ಆಹುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು. 

ರಾಜ; -- ಕಂದಾಯದ ಹಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು, ನಾಟಿಕದನ 
ರಿಗೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ವೆಚ್ಚವಾಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು; ವರ್ತಕರಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಲಭಕ್ರಯಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಮಾರತಕ್ಕುದು, 
ಮತ್ತೇನು? 

ಮಂತ್ರಿ:-- ಕೆಲವರು ನೂರಾರು ಪಶ್ಚಿಯರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಭಾವದಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಇಂಥವರು 
ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ತಮಗಾಗಲ, ಆವ ಉಪಕಾರವನ್ನ್ಹೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಇಂಥ 
ವರ ಸೋಷಣೆ ಜನರಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂಡ ಜನರಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸಂಕಟ 
ಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ, 

ರಾಜ:-- ಅಂಥ ನಿರಕ್ತರನ್ನು ಜೀಶದಿಂಡೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೆ ಸರಿ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮಡುವೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, 

ಮಂತ್ತಿಃ-- ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು. ದೊರಕುವುದು ಪ್ರಯಾಸ 
ವಾದುಡರಿಂದ ಮನಸ್ಕೀ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗ 
ದೆಂದು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಸಾಕು. 

ರಾಜ:-- ಇದಕ್ಕೆ ಈಗ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾಗಬೇಕೆ? ಪ್ರರಾಣೇಶಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಣಸಿಸಂಕರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಹಾಗೆ ನಾವು ನಡೆದ 


ಗುರುದತ್ತರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಜ 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ 
ಮದುವೆಯೇ ಬೇಡ, ಮಹುವೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುಜೇಕೆ? ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಗಂಡಸ 
ರಾಗಲಿ ಇದರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಸುಖವೇನು? ಅದು ಮದುವೆಯಾದಲ್ಲಡೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನೇನು ಹೇಳುವರೋ ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಮಂತ್ರಿ; -- ವಿದ್ದೇಶಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರಿಗೆ ದೇಶ 
ಭಕ್ತಿ, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿ ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಭಕ್ತಿಗಳೂ ಲೋಪ 
ವಾಗಿರುವುವೆಂಡು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಇಂಥವರು ಪ್ರಬಲ 
ರಾಗದಂತೆ ಮಟ್ಟಿವಿಡದಿದ್ದರೆ ಇತರ ಜನರೂ ಅವರಂತೆ ಭಕ್ತಿಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಡೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಂಟಕಪ್ರಾಯರಾಗುವರು. 
ರಾಜ: -.- ಅಂಥವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತರನ್ನು ನಿಯಮಿಸು, ದೋಷ 
ವಿರುವುದೆಂದು ಅವರು ಬರೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು. 
ಮಂತ್ರಿ: -- ದೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿ ಗುಣವನ್ನು-- 
ರಾಜ;-- ಬೇಡೆ, ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಗುಣವಿದ್ದರೆ ನಮಗೇ 
ನಾಯ್ತು? ಯಾರಲ್ಲಿ? 
(ವನಪಾಲಕನು ಬರುವನು) 
ವನ; -- ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ಜಯವಾಗಲ್ಲಿಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು) 
॥ ಇಂದ |! ಅಳಿಯಂ ಸರಸಿಜಮೆಂತಂ 
ತಿಳ್ಳೇಶನಂ ಧರಣಿಕಾಂಶೆಯೆಂತಂತೊಲವಿಂ 
ದೆಳಸುತೆ ಪಾರುತ್ತಿರ್ಸ್ಯ್ಯುಂ 
ತಿಳಿಗೊಳನುಂ ವನಮುಮರಸ ದೇವರಬರನಂ ॥ ೨1 
ಮತ್ತು 
॥ ವೃತ್ರ ॥ `' ಇದೆಸೊಳ್‌ ಪಾಂಡ್ಯಾಂಗನಾಗಂಡಮನಲೆಯಿಸುತುಂ 
ಕಂಚಿಮುಗ್ದಾಂಗನಾಮಾ 


ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ 


ನದ ಭಂಗಳ್ವ್ಯಾಟಸುತ್ತುಂ ರತಿರಭಸಭರೀ ಜೋಳಸೀ 
ಮಂತಿನೀ ಸೂಟದೆ 
ತಳ್ಳೊಯ್ಯುತ್ತೆ ಸರ್ನಾಟಿಕೆಯರ *ುರುಳಂ ಹಕ್ಕು 
ತುಂ ಶುಂತಳ್ಳೀ ಸ್ನೇ 
ಹದೆ ಗಂಹಿಸ್ಟುತ್ತೆ ಬರ್ಕ್ಯುಂ ಮಳಯತಶಿಖರದಿಂ ಶೀ 
ತಳಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಂ ॥ 
ರಾಜಿ:--- (ಸಂತೋಷದಿಂದ ವನಪಾಲಕನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) 
॥ ಕಂದ |. ಇಧಿತುಂ ಕೊರತೆಯಬದಲ್ಲೆಂ 
ಬಿನಮಳವಡಿಸೆಮ್ಚ ವನವಿಹಾರಕ್ಕಿದೆಕೊಳ್‌ | 
ನಿನಗಂ ಮುನ್ನಮೆ ನಾಂಬಂ 
ದೆನೆಂದು ತಿಳಿ ಫೋಗುಬೇಗಮಾಗಳೆ ಬರ್ಪ್ಲೆಂ॥ ಎ1 
ವನ: -. ಅಪ್ಪಣೆ. (ಕೈನುಗಿದು ಹೋಗುವನು.) 
ರಾಜ:-- (ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.) 
॥ ಕಂದ॥ ನಂದನವನಮುಂ ಕೊಳನುಂ 
ಬಂದ ಬಸಂತದೊಳೆ ಕಡುಮನೋಹರಮದರಿಂ ॥ 
ಸುಂದರಿಯರೆಲ್ಬರುಂ ಬ 
ರ್ಸೈಂದೀಗಳೆಮೊಳಗುಗೆಯ್ದೆ ಮಂಗಳವರೆಗಳ೯॥ ೪॥ 
ಮಂತ್ರಿ:-- ಆಗಬಹುದು. 
ರಾಜ; -- ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
ಮಂತ್ರಿ: -- ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ಸೇವ; -- (ಬಂದು ಕೈಮುಗಿರು) ಏನಪ್ಪಣೆ? 
ಮಂತ್ರಿ :-- (ಸಕ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇವಳನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು.) 
ಸೇವಕ; -- (ವಿನೀತನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು ) 
ಮಂತ್ರಿ: -- (ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ವಿವೇಕವು ಅನ್ಯಾಜೃಶನಾ 
ದುದು, ರಾಜಕಾರ್ಯವಾವುಡಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು 


ಗುರುದೆತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಶ 


ವಿಧಿಸುವನು. ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು, ಮನ್ನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರೆ 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನವೆಂಬುದು. ಈತನಿಗೆ ಒಂದರಗಳಿಗೆಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈತನ ಅಪಾರಸೆಂಸಾರವೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಕ್ಕೆಂದೇ ಇರಬಹುದೋ? (ಎಚ್ಚರ ಗೊಂಡಂತೆ 
ನಟಸಿ) ರಾಜನೆ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತೆನು. ಹಾಗಲ್ಲ-- 
॥ ಸಂದ! ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಿವಂ ಬಹು 

ಪರಿಗ್ರಹದೊಳಾದ ಮೋಹದಿಂದಂ ತನ್ನ 

ರ್ದಿರವಂ ಬಗೆಯದೆ ತಿಂಬಂ 

ಏರಿದಫ್ಸೀ ಭವದ ಸೈಪೆಯಂ ಹಲತೆರದಿಂ ॥೫॥ 

ಇರಲಿ, ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಜೆಯುವೆನು. (ಸೇನಕನೊಡನೆ ಹೊರಡುವನು) 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೨. 
(ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಇಬ್ಬರು ಬರುವರು,) 

೧ನೆಯವ:ಃ -- ಏನಯ್ಯ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಬಂಜೆ? 

೨ನೆಯವ:-- ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ಅಂಗೆಡಿಬೀದಿಗಳು, ಮಠಗಳು, ದೇನಾ 
ಲಯಗಳು, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕರ ಸ್ಥಳಗಳು, -- ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ 
ದೇನು ಸಮಾಚಾರ? 

೧:--ಏನೂ ಇಲ್ಲ. (ಟೂಂಕನನ್ನು ಸನರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಅಗ್ರ ಹಾರಗಳು,' ಸೂಳೆ 
ಗೇರಿಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳು, 

೨:-- ಏಡಪ್ಪ, ನಿನಗೇನು ಕಡಿಮೆ? 

೧:-- ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತೀ? 

೨;--ನಿನ್ನ ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ ಬಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು, ಆಗ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬೇಕಾ 
ದುಡನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು. 

೧:--ಎಿಕ್ತಿಕೊಂಡರೆ ನಾಳೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗುವವರು? 

೨;-- ತಳಾರರು ಕಂಡರಲ್ಲವೇ? ಅವರೆಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ-ಇಂಥಾ ಸಂ 


೪ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ, 


ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ? ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವರಿಗೂ ಒಂದು ಪಾಲು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. 

೧:-- ಇದೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮಾತು, ಈಗ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡು 
ಪ್ರದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, . ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವರು, 
ತಳಾರರೆಲ್ಲರೂ ನಂದನವನದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅರಸಿನವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 

೨; -. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಮೇಲಲ್ಲವೇ! ಆದೇನದು? (೧ನೆಯ ಭೇರಿ 
ಯವನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕೈಜಾಕುವನು. ಕೆಲವು ಒಡವೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುವು.) 

೧:--(ತೆರೆಯ ಕಡೆ ಸೋಡಿ) ತಳಾರರು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಸುಮ್ಮನೆ ಭೇರಿ 


ಹೊಡಿ. 
(೨ನೆಯನನು ಭೇರಿ ಹೊಡೆಂಯುವನು. ತಳವಾರರು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುವರು, ೨ನೆಯನನು 


ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ನಿಲ್ಲುವನು, ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಹೆ!ಳ್ಕಿ ಬಳಿಕ ಮೂವರೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವರು.,) 
(ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುವರು.) 
ವಿ. ೧:-- ಭೇರಿಯ ಶಬ್ಧವಾಯ್ತಲ್ಲ-- ಎಲ್ಲಿ? 
ಫಿ, ೨:-- ಇಲ್ಲಿಯೇ, (ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೇರಿಯನರು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುನರು.) 
ಫಿ. ೧:-.ಇಡೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೇಕಪ್ಪಾ? 
ವಿ. ೨;-_ ಅವರ ನಿನೋದಕ್ಕೆ. 
ಫಿ. ಕ; ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನರು ಜೀವನಮಾಡುವರು? ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೂ ಬಾರದು, 
ಪಿ. ೧:-- ಸರಿಯೆ, ಇಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳ ಪಾಡೇನು? 
ಗ್ರಾ ಮರಕ್ಷ ಕರೆಲ್ಲಿ? ಊರಿನ ಗತಿಯೇನು? ಅನರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರನಿದರೇ, ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗಲಿ, 
ಏಿ. ೨:-_ ಇವರೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ? 
ವಿ. ೩:-_- ಯಾರು? ೩ 
ಫಿ, ೨,-- ಆದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, (ಎಂದು ಭೇರಿಯನ್ನು ಜೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನ 
ಕನ್ನ ತೋರಿಸುವನು.) 
(ಮೂವರೂ ಮುಕ್ತಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಥೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು.) 


ವಿ. ೧;-- ನೋಡಿಜೆಯೇನಯ್ಯ? ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹ! 


ಗುರುದೆತ್ತರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ. ೯ 


ಪಿ. ೨:-- ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಇವರಿಗೆ ಲಾಭನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಏಿ. ೩;-- ಈಗಲೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೂಟಿದ ಲಾಭವಾಗುವುದು. 
(ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಟರುವರು) 

ಮೊದಲಿನವರಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ:-- (ಮುತ್ತಿ ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಮಿತ್ರರೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಒಂದು ನೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು, 

(೨) ವಿ. ೧:-- ಅದಕ್ಕೇನು, ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. 

(೧) ನಿ. ೧:--ನಗರರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾವಲ್ಲದೆ. ಈಗ ಮತ್ತಾರೂ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧ ಗುರುಗಳು ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಶೇಶವನ್ನುು ಸ್ಮರಿಸಿ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 

(೨) ನಿ. ೧:-- ಇಂಥಾ ವಿನೋದವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾನ 
ಲಿರಬೇಕಂತೆ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. - ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ! (ಹೋಗುವನು) 

(೨) ನಿ. ೨:... ನಮ್ಮಜ್ಜಿ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಒಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದಳು. ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ... (ಹೋಗುವನು ) 

(೨) ಪಿ. ೩:-- ನನಗೆ ಈಗ ಮೈ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ; ಪಂಡಿತರು ನಂಜನನನ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲ, ಅಳಲೆಯ ಕಾಯನ್ನು ತರ 
ಬೇಕು. (ಹೋಗುವನು. ಉಳಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಹೋಗುವರು.) 

(೧) ಏಿ. ೧:-- ನೋಡಿದಿರಾ, ಮಿಶ್ರರೇ, ಇವರ ಭಕ್ತಿ ಎಂಥದೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಇಂಥವರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಜೇಕು? 

ವಿ, ೨;-- (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿ) ಇಜೋ ನೋಡ್ಕು 
ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಬರುತ್ತಿರುವರು, ಇವರೂ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವವರಾಗಿರಬಹುದು, (ಹೆಂಗಸರು ಬರುವರು) 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮೂವರೂ: -- ತಾಯಿಯರೇ! ನೀವೂ ನಂದನ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೇನು? 

ಹೆಂಗಸರು:-- ಇಲ್ಲ, ನಾವು ನಗರಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ , ಹೊರಟರುವೆವು, 
ನೀವಾರು? 


೧೦ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಧಾವಳಿ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು: -- ನಾವು ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧ ಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯರು, 
ಹೆಂಗಸರು:-- ತಿಳಿಯಿತು ಗುರುವಚನವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ, ನಿಮಗೆ 
ನಿಂಗಳವಾಗಲಿ, (ಹೋಗುವರು) 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ೧೭-- ನಗರಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು, 
ಬನ್ನಿರಿ, (ಮಣನರೂ ಹೋಗುವರು) 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೩. 
ನಂದನವನ-- ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ, 
(ಉಪರಿಚಿಕವಮುಹಾ ರಾಜನೂ ಪಟ್ಟ ದರಸಿಯರು ನಾಲ್ವರೂ ಬರುವರು ) 
ಪದ್ಮಾನತಿ:-- ಆರ್ಯನ್ರತ್ರನೆ! ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಆ 
ಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲವನ್ನೂ ವನನಿಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ರಾಜ: (ನಕ್ಕು) 
॥ ಕಂದ ॥ ಪ್ರಜೆಯಂ ಪಾಲಿಸೆ ದ್ಛೈವಂ 
ಸೃಜಿಯಿಸಲಿಲ್ಲ ೦ ನರೇಂದ್ರನಂ ನಿಜಸುಖಮಂ 
ತ್ಯುಜಿಸಿದ ನರಪತಿಗಪ್ಪುದು 
ನಿಜದಿಂದಂ ನರಕಪತನ ಮಂಬುಜನಯನೇ 1 ೬॥ 
ಪಬ್ಮಾನತಿ:-. ಓನಾಮವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗರೂ ರಾಜ 
ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು; ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲರು; ಪ್ರಜೆಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವಕು; ಜೇಶಸೇವೆಗೂ ರಾಜಸೇವೆಗೂ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿರುವರು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತೃಜವಲ್ಲಘುವಾದ ಸ್ರೈೈಣಸುಖವನ್ನೇ ಪರಮಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ರಾಜನಾಮಧಾರಕನಂತೆ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ಕುರುರಾಜಾಂಗ 
ಣದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ರಾಜ:-- ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧದೇವನ ಸದುಪದೇಶವೂ ರಾಜಧರ್ಮವೂ ನಿನಗೆ 


ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುವೆಂದು ಬಲ್ಲೆನು, ನೀವೇನೆನ್ನುವಿರಿ? 
( ಮಿಶ್ಚೃ ರಾಣಿಯರನ್ನು ನೋಡುವನು) | 


ಪ್ರಭಾವತಿ; 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ ೧೧ 


॥ ಕಂದ॥ ಪತಿಸೇಳ್ದಂತುಜಿ ಮಾಳ್ಸುದು 
ಸತಿಗೆ ಹಿತಂ ಧರ್ಮಚಿಂತೆ ಪೆರತೇಳಕೆಮಗೀ | 
ಕ್ಲಿತಿಸನ ಮಾತಂ ಮಾರದೊ 
ಡತಿಶಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವೆ ಭಾಗಿಗಳಪ್ಪೊಂ | ೭॥ 
ಸುಪ್ರಭೆ:-- ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ-- 
॥1 ಕಂದ॥ ಅರಸಂ ನಮಗೊಡೆಯಂ ಪತಶಿ 
ಪರದೈನಂ ನಿಚ್ಚಮಾತನಾಣತಿಯೆಂತಂ 
ತಿರೆ ಪಸರಮಾರ್ಥಂ ಸತಿಗೆಂ 
ದೊರೆವರ* ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮು ನೀತಿಯಂ ನೆರೆಬಲ್ಲರ್‌ | ಆ | 
ಅನಿತಮತಿಃ-- ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
! ಸಂದ 1 ಪತಿಹಿತಕಾರ್ಯಂಗಳೊಳಾ 
ಯತಿಯಿಂ ಕರಣೇಮ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದಿರ್ಪ್ರು ದರಿಂ 
ಸತಿಯಂತಿರ್ಪ್ಸುದು ಪದ್ಧ್ರಾ 
ವತಿದೇವಿಯರೆಂದ ನುಡಿಗಮಿನ್ಹೆರಡುಂಟೀ? ೬. 
ರಾಜ:-- ಸಾಕು ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವು, ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಸ್ವಯಂಬುದ್ಧಜೇನನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕೆಬ್ಜು ಹೋಗಿರುವುದು, ಎಲ್ಫ 
ನೋಡಿದರೂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಜೇಶಸೇವೆ, ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳೇ! 
ನಿಮಗೆ ಈ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ತಲೆಗೆ ಪಿತ್ಫವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಜೀನಿತ 
ಕಾಲವು ಅಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ನೀವು ಹೀಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಸಿಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, -- 
॥ ಕಂದ॥ ನಾಳೆಯೊ ಈಗಳೂ ಮಾಣದೆ ಸ 
ಕಾಳನ ತುತ್ತಾಗಿಯಕಟ ಪೋಪುದು ಜೀವಂ 
ವೇಳೆಗೆ ಬಂದೊದವಿರ್ದ್ದಾ 
ಲೀಲೆಯನನುಭವಿಸಲರಿದೊಡಾತನೆ ಚದುರಂ ॥ ೧೦1 


೧೨ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೧ಥಾವಳಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮರು ಮಾತಾಡಜೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಜಲಕೇಳಿಗೆ! 
(ಮುಹಿಸಿಯರು ವಿಧೇಯರಾಗಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೊರಡುವರು, ರಾಜನು ಪಕ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಬಂದು 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರ್ವೀಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ರುವನು) 
(ಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಛೌಮವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವಜ್ರದಾಡನೂ ಮದನನೇಗೆಯೂ ಬರುವರು) 
ಮದನವೇಗೆ:-- ಭೌಮವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಅಳಕಪುರಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂಡಿ? ಇದಾವ ದೇಶ? ಇಲ್ಲಿಗರಸನಾರು? ಹೇಳು. 
ವಜ್ರದಾಡ;-- 
॥ ಸಂದ |! ಇದು ಕುರುರಾಜಾಂಗಣ ವಿಷ, 
ಯದೆ ಶೇಳ್‌ ಶ್ರಾವಸ್ತಿವೆಸರ ಪುರದುಪವನಮಿಂ 
ತಿದ ನಾಳ್ಗುನುಹರಿಚಿತ ನಾ 
ಮದರಾಯಂ, ಹಂಚಶತಸತೀಸುತರ್ಗೊಡೆಯಂ॥೧೧॥ 
(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) 
ಏನಿದು, ವಿಪಂಚೀನಾದವೆಲ್ಲಿಂದಡ ಬಂದುದು? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವನು) 
ಮದನವೇಗೆ:-- (ನೋಡಿಬಂದು) ನೀನು ಹೇಳಿದ ರಾಯನು ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನರ 
ಸಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕೇಳಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದ-- 
॥ ಕಂದ। ಜಲಧಾರೆಗೆ ಮೆಯ್ಯುಂ ಕೋ 
ಮಲೆ ಮರೆಯಿಸಲೆತ್ತಿ ಬಾಹುದಂಡದಿ ನಿಮಿರ್ದೇಂ 
ಸಲೆ ಮಣಿಕಂಸಣರುಂಕ್ಳತ 
ದುಲಿಸಿಂ ಗೆಲಲಾರ್ತಳೋ ವಿಪಂಚೇಸ್ಕುನಮಂ [! ೧೨ | 
ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
1 ಸಂದ॥ ಮಳಯಜ ಜಲಮಂ ಸಿಂಪಿಸ 
ಲಿಳೇಶನೀಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿದ ಧಾರಾ 
ವಳಿಯಂಬುಜಮಂ ಮುತ್ತಿ 
ರ್ದ್ವಳಿಕುಳಮಂ ಪೋಲ್ತು ಕರಮೆ ರಂಜಿಸುತಿರ್ಸ್ಯುಂ ॥೧ಷ್ಟಿ! 


(ನೋಡುತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ) 


ಗುರುದತ್ತರಾಯ ಚರಿತ್ರೆ, ೧೩ 


॥! ಕಂದ! ಈ ವನಮಿಾಕೊಳನೀ ಜಲ 
ಮಾ ವೈಭವಮಿ ವಿಳಾಸಮಾ ಸಂಪ ಪದಮಿ 
ನ್ಟ್ದಾ ನರಿಯೊಳಗುಂಟಿವ್ದುಳ 
ಕಾದತಿಯೊಳನ್ನಿಲ್ಲ ಮಿಲ್ಲ ಮಿನಿತ್ಯ್ರಶ್ಚುರ್ಯಂ ।1 ೧೪॥ 
ವಜ್ರದಾಡ:-- (ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) 
॥ ಕಂದ | ಏನಿತೆನಿತು ವಿಭವಮಿತಂ 
ಗನಿತನಿತುಂ ದುಃಖಹೇತುನವೆಂದರಿಯದೆ ಮೂ 
ರ್ಯನನೊಲ್‌ ತಿರಿತಂದಸಪನೀ 
ಜನಪಂಖೇಚರರ ಮಹಿಮೆ ಭೂಚರಗರ್ಗುಂಟೇ! ೧೫॥ 
ಮದನವೇಗೆ: -- ನಿಜ; ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನೆಲೆಯಿಲ್ಲಡೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ *ಖೇಚರರ ಮಹಿಮೆ ಭೂಚರರ್ಗುಂಟೇ?» 
ವಜ್ರದಾಡ: -- (ದರ್ಪದಿಂಠ) 
॥ ಕಂದ |! ಇವನೀ ವೈಭವಮನಿತಂ 
ತವೆಕೆಡಿಸುವೆನೀಗಳೆನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ಬಲಮಂ 
ದವೆಕೆಮ್ಮನೆನೀಂ ಪೊಗಳದಿ 
ರಿವನಂ ಖ್ಗೇಚರರಮಹಿಮೆ ಭೂಚರರ್ಗುಂಟೇ ॥ ೧೬! 
ಮದನವೇಗೆ:;--(ಅನಹಾಸ್ಯ ದಿಂದ,) 
॥ ಕಂದ! ಪೆರರ್ಗುಪ ಸ್ಫತಿಯಂ ಮಾಡದೆ 
ಕರುಂಬಿ ಪೊಲ್ಲಮೆಯನೆಸ ಗಿ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂ 
ಮೆರೆವೆಮ್ಹುಂತಿರೆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನರಿಯದ ಭೂಚರರದೆಂತು ನಮಗೀಡಫ್ಸರ್‌ | ೧೬ ॥ 
ವಜ್ರದಾಡ; (ಅಸಹನೆಯಿಂದ) 
॥ ಕಂದ ಏನಿತಂ ಪೇಳ್ದೊಡಮಾಮನು 
ಜನವಿಭನಂ ನಿನಗೆ ಪಿರಿದು ಮತಿಶಯಮಾಯ್ತಿಂ 


೧೪ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಧಾವಳಿ, 


ದಿನ ಭೌಮನಿಹಾರಂ ಸಾ 

ಇೆನಗಂ ಮಾಳ್ಬುಜ್ಜುಗಂಗಳೊಳವೆನಿತಾನುಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮದನವೇಗೆ;-. (ಹೊರಡಲಿಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ ಕಡಮಾಡುವಳು ) 
ವಜ್ರದಂಡ: -- (ಕೋಪದಿಂದ) 


! ಕಂದ! ನಡನಣೆ ಸೊಂಡಾಡದೆ ನೆಲ 
ದೊಡೆಯನ ನೀನಿರ್ದ್ವೊಡಿಲ್ಲಿ ಪೊಡೆವಟ್ಟ ವನಂ 
ಬಿಡದೋಲಯಿಸಲ್‌ ನೆರೆವೈ 
ತಡೆಯದೆ ನಡೆಧೂರ್ತೆ ನಿಜ್ಬದೀಗಡೆ ಪೋಪಂ1 ೧೯ 1 


(ಬಲಾಶಿ್ಕಿರಣಿಂದ ಮದನವೇಗೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನೆ! 
ಬಂದು ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) 


॥ ಕಂದ | ಇನಿವಿರಿದುನಿಭವದಿಂದೀ 
ಜನಪಂ ನೀರಾಹುತಿರ್ಸ್ಸಿನಂ ಕಂಡೆನಗಂ 
ಮನದೊಳಗೊಗೆಗುಂ ಬಯಳೆಗ 
ಳೆನಿತಾನುಂ ತೀರ್ಚಲೇನನಾನೆಂತಿವನಂ ॥ ೨೦॥ 
(ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಕ) 


ಇರಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಪಶ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಈ ರಾಜನೂ ಮಡಿನಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, (ಹೋಗುನನು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು ) 
(ಮತ್ತೆ ತೆರೆ ಯಲ್ಲಿ) 
।॥ ಕಂದ॥ ಪೊಂದುವ ಪುಟ್ಟುವರಾಟಿಳ 
ದಂದದ_ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನವೆಯದೆ ಪರಮಾ 
ನಂದವನೊಂದಲ್‌ ನೆನೆವುದು 


ಸುಂದರಿ ನೀಂ ಬಿಡದೆ ಜಿನಪಡಾಬ್ವವನೀಗಳ್‌ ॥೦೧ | 


ಗುರುದತ್ತೆ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಗಜ 


ಗತಿ ನಾಲ್ಕುರೊಳಂ ತಪ್ಪದು 

ಮೃತಿ ಜೀವಿಗೆ ಶುದ್ಧಮನದಿನರ್ಹತ್ಸದಮಂ 

ಸತತಂ ಧ್ಯಾನಿಸೆ ಪಂಚಮ 

ಗತಿ ದೊರೆಗುಂ ನಮಗೆ ನಿಜದಿನಬ್ಬದಳಾಕ್ಸೀ | ೨೨ 1! 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುಡು. 


ರಾಂ ಕ್ರಾ 


ಶ್ರಿ 
ದ್ವಿತೀ೦ಯಾಂಕ. 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೧. 
ತಪೋನನ-- ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮ. 


(ಸಾರಸ್ವತ ಭಟ್ಬಾ ರಕರು ಶಿನ್ಯವೃಂದಕ್ಕೆ ಧರ್ನೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು ) 
ಭಟ್ಟಾರಕ:-- ಭನ್ಯೋತ್ತಮರೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ರತಗಳು ಹನ್ನೆರ 
ಡಿರುವುವು. ಅನಾವುವೆಂದರೆ: -- ಅಣುವ್ರತಗಳ್ಳೆದು, ಗುಣವ್ರತಗಳು ಮೂರು, 
ಶಿಕ್ಷ್ಯಾವ್ರತಗಳು ನಾಲ್ಕು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಗಳಾವುಶ್ರಿ -. 

ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು; 

ಪಾಣಾ ಇವಾಯ ವಿರಈ ಸಚ್ಚೆಮದತ್ತಸ್ಸವಜ್ಜಣಂ 
ಜೇನ 
ಥೂಳಯಡವನಂಭಚ್ಛೇರಂ ಇಜ್ಛು ನ ಗಂಥಪರಿಮಾಣಂ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಶಿಸಾತನಿರತಿ;-. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವುದು; 


ಸಚ್ಚ 0 -- ಸತ್ಯವನ್ನಾಡುವುದು, ಅಹತ್ತ ಸ್ಸವಜ್ಜ 89೦... ಕೊಡದೆ ಇರುವುದನ್ನು 


೧೬ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ, 


ಮುಟ್ಟದಿರುವುದು-- ಎಂದರೆ ಕದಿಯಜೆ ಇರುವುದು; ಥೂಳಯಡವಂಭ 
ಚೇರಂ--ಸ್ಫೂಳವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು; ಇಚ್ಛಾ ಐ 
ಗಂಭೆ ಪರಿಮಾಣಂ-.- ಪರಿಗ್ರಹ, ಪರಿವಾರ, ಪರಿಜನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಎಂದರೆ ಮಿತಿಮಾರದೆ 
ಇರುವುದು. ಇವೇ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಗಳು, ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಯ್ತು, ಇನ್ನು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆನ್ನುವರು; 


ಜೇ ತಸಕಾಯಾ ಜಮ ಪುನ್ನ್ಯದ್ದಿರಾಣ ಹಿಂಸಿಯವ್ಹುತೇ 
ಏಐ ಇಂದಿಯಾ ವಿಣಿಕ್ಫ್ರಾರಣಕೇಣ ಪಥಮಂ ವಯಂಥೂಳಂ ॥ 


ಪೂರ್ವ ಸಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದಂಥ ತ್ರ ಸಕಾಯದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಹಂಸೆಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ದ್ವೀಂದ್ರಿಯಾ-ತ್ರೀಂದ್ರಿಯ, ಚತುರಿಂದ್ರಿಯ್ಕ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 


ಜೀವಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಾರದು, ಏಕಿಂದ್ರಿಯಜೀವಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣ ' ` 


ನಾಗಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಾರದು, ಏಕಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಂದರೆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು, ಏಕಿಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸರಿಯಾದುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ 
ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಪ್ರತಭಂಗವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಎಂದಹಾಗಾಯ್ತು. 
ತ್ರಸಕಾಯದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗತಕ್ಕುದೆಂದು 
ಏಕೆ ನಾವು ಹಿಂಸಿಸಿ ತಿನ್ನಬಾರದು? -- ಎಂಡು.ಕೇಳುವಿರೊ? ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 


ಹೇಳಿರುವುಡೇನೆಂದರೆ, .... 

"ಸಂದ! ದೇವತೆಗಂ ಮಂತ್ರದ ಸಿ 
ದ್ಧಾವಾಪ್ತಿಗ ಮೌಷ ಥಕ ಮಾತ್ಚಾರ್ಥಕ್ಹಂ 
ಜೀವಿಗಳಂ ಹಿಂಸಿಸದಿ 
ದ್ವ್ವೇವಗೆಯೊಳ ಮಿರಲಣುವ್ರತದೆ ನೊದಲಸ್ಟುಂ ॥ 


ಶಿಷ್ಯರು: -- ಗುರುಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನು ಸುಲಭರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೧೭ 


ಸಾರಸ್ವತಭಟ್ಟಾರಕ:-- ಈಗ, ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂದಾಗಲಿ, ಜೇವತಾ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ,--ಕೋಳಿ, ಕೋಣ, 
ತಗರು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು ಜೈ ನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ 
ವೆಂದಾಯ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಂಥ ಬಲಿಯನ್ನು ನಾವೇ ಕೊಡದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಕೈಯಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದರೆ. ನಮಗೆ ಅದರ ದೋಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ತಿಳೆಯ 
ಬಹುದು... ಇ ತಪ್ಪು, ಪಾಪಕೃತ್ಯವಿಂತಹುದೆಂದು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು 
ಅಂಥ ಪಾಪ ತ್ಯಕ್ಕೆ "ತ ತ್ರೇಜನವನ್ನಾ ವಿಧದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೂ 'ಅಿವನು ಕ್ರೂರ 
ನ ಅದ್ದರಿಂದ ಜವತಾಪ್ರೀತಿಯಾಗುವುಹೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಜೀವಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು, “ಮಂತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾವಾಪ್ತಿ ಗೆಂಡ ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಜಸತ, ಕೆಲವರು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಷ್ಟು ಕೋಳಿ, ಈ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಷ್ಟು ಆಡು, ಈ ಮಂತ್ರ ಕೈಿಷ್ಟು ಕೋಣನೆಂದು ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆವು. ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಅಂಥಕೊಲೆಗೆ ಅವ 
ಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು, ಔಷಧಕ್ಕೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರಕ್ತವಾದರೆ ಇವನಿಗೆ 
ಮೈಚೆನ್ನಾಗುವುದು; ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವರು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಅಂಥ ಔಷಧಗಳನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುಡು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ್ಕಂ? 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯವಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಸರಿ ಜೀವಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡವೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ಇನ್ನಾವ ಉಸಾಯದಿಂದಾದರೂ 
ಜೀನಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಿಮಗೆ ತೋರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ «ಏಳಗೆಯೊಳಂ' 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಕ್ಷೇ 
ಪಣೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಶಿಳೆಯಿರಿ,. (ಕ್ಲೋಕನನ್ನೂ ಮುಕ್ತೆ ಹೇಳಿ) 
ಇದು ಅಹಿಂಸಾವ್ರತ್ಕ ಇನ್ನು ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಅತಿಚಾರಂಗಳನ್ನೂ ` ತ 
ವೆನು; 
॥1 ಕಂದ ॥ ಜಿನಸಮಯದೆ ಛೇದನ ಬಂ 

ಧನಪೀಡನ ವಧಿಕಭಾರದಾರೋಹಣ ಮಂ 

ತಿನಿತನ್ನ್ನ ವಾನದ ನಿರೋ 

ಧನಮಿವಹಿಂಸಾವ್ರತಕ್ಕುವತಿಚಾರಂಗಳ್‌ | 


೧೮ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ. 


ಇನ್ನು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಣುವ್ರತಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದೇ 


ನೆಂದರೆ, [ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪೂಜಾ ದ್ರವೃ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅನಂತನೀರ್ಯನು ಬಂದು ತ್ರಿ.ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಉಚಿಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮವನ್ನು ತೇಳುತ್ತಿರುವನು.] 


ಭಟ್ಬಾರಕ:--ಇನ್ನು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಣುಪ್ರತಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
ಅಳಿಯಂ ೧ ಜಂಪಣೀಯಂ ಪಹಾಣಿನವಹಕರಂತು ಸಚ್ಚವಯಣಂ ವಿ 
ರಾಯ್ಮೇಣ ಯ ಜೋಸೇಣ ಯಣ್ನಯಂ ಬಿದಿಯಂವಯಂ ಥೂಳಂ॥ 
ಪುರಗಾಮ ಪಟ್ಟಿಣಾ ಇಸುಪಡಿಯಂ ಇಠ್ಳಂಚ ಣಿಹಿಯವೀಸರಿಯಂ 
ಪರದನ್ನಮಥಿಣ್ಣಂ ತಸ್ಸ ಹೋಯ ಥೂಳವಯಂ ತಿದಿಯಂ | 
ಪವ್ಳೇಸು ಇತ್ಛಿ ಸೇವಾ ಅಣಂಗಳೇಡಾ ಸಯಾ ವಿವಜ್ಜಂತೋ 
ಥೂಳಯಡ ನಂಭಯಾರೀ ಜಿಣ್ಜೇಹಿ ಭಜಿಯೋ ಪವಯಣನ್ಮಿ ॥ 
ಜಂ ಪರಿಮಾ9ಣಂ ಕೇರಇ ಧಣಧಾಣ್ಣ ಹಿರಣ್ಣ ಸಂಚಣಾ ಈಣಂ 
ತಂ ಜಾಣ ಪಂಚಮನಯಂ ಣಿದ್ದಿಕ್ಕ ಮುವಾಸಯಜ್ಚ ಯಣ ॥ 
ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು, 

॥ ಕಂದ! ಬಗೆಯದೆ ಲೋಭ ದ್ರೇಷಾ 

ದಿಗಳಂ ಬಗೆಯದೆ ಭಯಪ್ರಯೋಜನಮಂ ನೆ 

ಟ್ಟೆ ಪುಸಿಯಲ್ವೆಂದುಂ ತಾಂ 

ಬಗೆಗೊಳ್ಳದಣುವ್ರತಂ ದ್ವಿತೀಯಮೆನಿಕ್ಳುಂ ॥ ಎ೫ !! 

ಪತಿತಮೊ *ೆಡೆದಿರ್ದ್ದುದೊ ವಿ 

ಸ್ಟತಮೋ ಮೇಣ್‌ ನಪ್ಪಮಾದುದೋ ನನಮಾಗಾಾ್‌ 

ಗತಮಂ ಪರಸ್ಪಮಂ ನೋ 

ಡಿ, ತುಡುಕದೊಡಣುವ್ರತಂ ತೃತೀಯವೆನಿಕ್ವುಂ ॥ ಎ೬ 

ಪರವನಿತೆಯರಂ ತಾಯಂ 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೧೯ 


ತಿರೆಮೇಣ್‌ ಸುತೆಯಂತಿರೆಣಿಸಿ ನಿಜವನಿತೆಯೊಳಾ 
ದರದಿಂದಂ ಸಂತೋಷಿಸು 

ತಿರುತಿರ್ಪುದಣುವ್ರತಂ ಚತುಥ್ಥಮೆನಿಕ್ಚುಂ 1 ೨೭! 
ಪರಿಕಿಸುತುಂ ಹಾಸೀದಾ 

ಸರೊಳಂ ವಾಹನದೊಳಂತು ಪೊನ್ನೊಳಗಂ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೊಳಂ ಹರಿಮಿತಿಯಿಂ ಶೇ 

ಖರಿಪುದಣುವ್ರತದೆ ಪಂಚಮವ್ರತಮಕ್ಕ್ತುಂ ॥ ೮ |! 


(ಉನಜೀಶನಾದಮೇಲೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು. ಸಾರಸ್ವಶ ಭಟ್ಟಾ ರಕರು ಅನಂಶನೀರ್ಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸುವರು ) 


ಅನಂತಸನೀರ್ಯ ;-- (ಎಡ್ಡ್ದು ಕೈಮುಗಿದು) ಭವಸಂಹಾರಕರಾದ ಮಹನೀ 
ಯರ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯಿಂದ ಭವ್ಯನಿಗೆ ಭನಸಾಗರವನ್ನು ದಾಂಟುವ ಶಕ್ತಿಯುಂ 
ಭಾಗುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂಥ ಪೂಜ್ಯರ ಸಂದರ್ಶನವೂ ಸೇನೆಯೂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವೂ 
ಲಭಿಸಿದ ನನಗೆ ಇಂದ್ರ ಪಡವಿಯೇ ಜೊರೆತಂತಾಯ್ತು, ಪರಮ ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ತಮ್ಮಂಥ ಗುರುಗಳಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಗ್ಗ ಶಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವರು ಮತ್ತಾ 
ರಿರುವರು? ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂಜೆಯಾದ ಉಪರಿಚಿತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ತಾಯಿಯರಿಗೂ ಅಂಥ 
ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಂದ ಬಾಧೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಸಾ. ಭಟ್ಟಾರಕ: (ಅವಧಿಲೋಚನದಿಂದರಿತು) ಎಲ್ಫೈ, ಅನಂತನೀರ್ಯರಾ 
ಯನೇ! ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ ಧರನು ಪಶ್ಚೀಸಮೇತನಾಗಿ ಭೌಮವಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಮ್ಮಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರಿಸ್ಕಿ, ಸಹಿಸಲಾರಜೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಕೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟುಹೋದನು. 


ಅನಂತ; .. (ನಿಸ್ಕಿಕನಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಅವರು ನಿನಾ 
.ಗಿರುವರು? 


೨೦ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ, 


ಸಾ. ಭಟ್ಬಾರಕ;-- 
1 ಕಂದ॥ ತನುವಂ ತೊರೆದ ಹಿಕಮಂ 
ನೆನೆಯದೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಮನದೆ ಜಿನಸದಯುಗಮಂ 
ವನಿತೆಯರೊಗೆದಿರ್ಹರ್‌ ನೆ 
ಟನೆ ಕೇಳ್‌ ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಭುವನಪತೀ ೯! 
ಅನಂತ: -- (ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದ) ಮಹಾರಾಜನೋ? 
ಸಾ. ಭ.:--ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 
॥ ಕಂದ! ನರಪತಿಯಾರ್ತ ಧ್ಯಾನದ 
ಪರಿಣಾಮದ ಮೋಹದಿಂದೆ ತನುವಂ ಬಿಸುಟಿಂ 
ಭರದಿಂದಜಗರಮಾಗಿಯೆ 
ತಿರಿನಂ ಸರ್ಪಾಶ್ರಯಾಖ್ಯ ಗುಹೆಯೊಳಗೀಗಳ್‌ ಎ೦! 
ಅನಂತ: -- (ಜಿದರಿ) 
! ಸಂದ! ಭವಭಯಕಂಜುವ ಸಂಸಾ 
ರವನೋವುವ ಜೀವನಕಟ ಪಲವುಂ ತೆರದಿಂ 
ತವೆ ಕಿಡುಗುಮೆಂದು ತಿಳಿದಾ 
ಜನಂಜವ್ಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಗೆ ಭಗೀರೆನುತಿರ್ಕುಂ ॥ಷ್ಠಿಣ! 
ತಿಳಿಪಲ್‌ ಬರ್ಕುಮೆ ಅಹಿಯಾ 
ದಿಳ್ಳೇಶನಂ ಬಿಡಿಸಿ ಮೋಹಮಂ ಸಚ್ಚರಿತ 
ಕ್ಟುಳವಡಿಸಲ್ಪರ್ಕುಮೆ ಮುನಿ 
ತಿಳಕಾ ದಯೆವೆರಸು ಜೆಸಸಿಮೆನಗಿದನೀಗಳಳ್‌ ([ಎೃ೦! 
ಸಾ. ಭ.:-- ಹಾಗಾದರೆ, -- 
॥ ಕಂದ! ತಡೆಯದೆ ನೀಂ ಪೋಗಲ್ಲಿಗೆ 
ನುಡಿ ಬೆದರದೆ ಧರ್ಮಮಂ ಗುಹಾಮುಖದಿಂದಾ 
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೯121೧ ಬಾಧಿತ: 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೨೧ 


ಗಡೆ ಕೇಳ್ಗುಂ ವಿಷಧರನಾ 
ದೊಡಮಾದರದಿಂ ದನಂತನೀಯಣ ಕುಮಾರಾ | ಷ್ಠಿಷ್ಠಿ॥ 
ಮತ್ತೂ -- 
॥ ಕಂದ॥ ದಿನಿಜಾವಾಸದಿನಾಬಳಿ 
ಶನತರಿಸುವ ನಿನ ತಾಯ್ವೀರುಂ ಶೇಳಿಸಿ ಭ 
ರ್ಮವನಾಗಳೆ ಪೋಗುವರವ 
ರವಿಮಾನಂಗಲಳ್ಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದಾಗದುದ್ದೇಂ !ಎ೪॥ 
ಅನಂತಃ-- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. (ಹೊರಡುನನು.) 
(ತೆಕೆ ಬೀಳುವುದು.) 
ವ ಪ 
ಗರ್ಭಾಂಕ ೨. 
ಸರ್ಪಾಶ್ರಯದ ಗುಹೆ, 





(ಹರಿಕ್ತದ ಬಳಿಗೆ ಪರಿನಾರಸಮೇಶನಾಗಿ ಅನಂಶವೀರ್ಯನು ಬರುವನು.) 
ಅನಂತ; -- (ಬಿಲರಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) 
॥ ಕಂದ! ಕಿವಿಯಿಲ್ಬಡೆಯುಂ ಕೇಳಲ್‌ 
ಭುವನಾಧಿಪನಂತೆ ಬಿಡದೆ ಮುನ್ನಿದ್ದ ಕಪಾ 
ಯವನಹಿ ನೋಡಾ ಬರ್ಪುದು 
ಸವಣರ ನುಡಿಯೆಂದುಮೆಂತುಮೆಂಂ ತಪ್ಪುಗುಮೇ 1೩೫॥ 
(ಜೇಡದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ) ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ, ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವು ಹೀಗಾ 
ಯ್ತೇ? ಶ್ರಾವಸ್ತಿನಗರದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಪುರಂಥ್ರಿ ಯರು, ಫರಿ 
ಜನರು, ಘತ್ರರು, ಮಿತ್ರರು, ಅಮಾತ್ಯರೊಡನೆ ಸುಖನಾಗಿರದೆ ತಿರ್ಯಗ್ವ ಸ್ಕವೆತ್ತಿ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟಿ, ಮೂಷಿಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯುವ ಗತಿಬಂದಿತೇ? (ಶ್ರಕಾಶನಾಗಿ) 


೨.೨ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ. 


ಮಹಾರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ತರಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವನನಾ 
ಗಿದ್ದು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆರ್ತಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಈಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಜೆಯಾ? ವಾಸೆಯಿದ್ದ ಗಂಡಸಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಿಗಿದ್ದ ಧೈರ್ಯವೂ ನಿನಗೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ನಿನಗಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸರ ವಸತನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳದೆ ದುರ್ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳ 
ಬಹುದೇ? ನೋಡು, ನಿನಗೆ ಬಂದ ಅಪಮೃತ್ಯುವು ಅವರಿಗೊ ಬಂದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನಂತೆ ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಹೆದರದೆ ನಿಶ್ಚಲಮತಿಯಿಂದ ಅರ್ಹಚ್ಚರಣಾಬ್ಜಂಗಳನ್ನು 
ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶುಭಪರಿಣಾಮದಿಂದ ತನುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರಲ್ಲಾ,-- ನಿನಗೂ ಹಾಗೆ ಶುಭಪರಿ 
ಣಾಮನೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ? ಜುರ್ಮೋಹನನ್ನೇಕೆ ಬಡದೆಹೋದೆ? ಮುಂದಿದ್ದ ಸುಖಕ್ಕೂ 
ಈಗಿನ ಗತಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯವೀಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತೇ? ಇನ್ನಾದರೂ ಆ ಹಾಳಾದ 
ದುರ್ನೋಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು; ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯಗತಿಯೇ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುವುಡು, ಹಾಗೆ ಬಿಡದೆ ಇನ್ನೂ ಜೀಹದನ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕ 
ಳಬ್ಲಿಯೂ ಭೋಗೋಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವೆಯಾದರೆ 
ದುಸ್ತರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಲುವೆ, 


(ಹಾವು ಮ್ಯುಂದುಮಮಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪೂರ್ನಕೂಪದಿಂದ ಪಟ್ಟಿ ಹಂಸಿಯರಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವರೂ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವರು,) 
(ಅನಂತನೀರ್ಯನೂ ಪರಿವಾರದನರೂ ಏಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವರು) 
(ಬಂದ ನತಲ್ಫರು ರಮಣಿಯರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಸರ್ಪದ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವರು,) 


೧ನೆಯವಳು:-- 
॥ ಕಂದ! ಲಾಲಿಸಿ ನಮ್ಮಯ ಮಾತಂ 
ಈೇಳದೆ ಜಿನಸಾದಪದ್ವಮಂ ನೆನೆಯದೆ ನೀಂ 
ಇಾಳುಹಿಯಾಗಿ ನಮೆನ್ಳ 
ಖೂಳರ್‌ ನಿನ್ನಂತಿರೊಳರೆ ಪೆರವರು ಮಾಗಳ್‌ [1 ಎ೬! 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚಂತ್ರೆ. ಎ 


೨ನೆಯವಳು:-- 
॥ ಕಂದ॥ ಆಗದುದಸ್ಟೆಳಸದೆ ನೀ 
ನೀಗಳುಮಿದರಿಂ ನಿಶ್ಚಪ್ಪುಗತಿಗಿಳಿಯದೆ ಕೋ 
ಳ್ಪೋಗದೆ ಜಾನಿಸು ನಿರ್ಮಲ 
ನಾಗಿ ಜಿನಾಧೀಶನಂಘ್ರ)ವನರುಹಯುಗಮಂ 1 4೭॥ 
ಸ೩ನೆಯವಳು;-- 
॥ ಕಂದ! ಬಿಡುಬಿಡು ಮೋಹವನಿನ್ನ್ಟಾ 
ದೊಡನಮುಳಿ ಮುನ್ನಿರ್ದ್ವ ಗಾಂಪತನಮಂನೀಂಬ 
ಲ್ಯಿಡಿನಿಡಿ ಜಿನಪದ ಯುಗಮಂ 
ಪಡೆವೈ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗ ಸುಖಮಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ | ೩ಆ॥ 
೪ನೆಯವಳು;-- 
॥ ಸಂದ! ಇನ್ನುಂ ಮೋಹವನುಳಿಯದೆ 
ಪನ್ನಗನಾಗಿರ್ದ್ದು ಕಡೆ ಘುಳುಮ್ಚೆನೆ ನರಕ 
ಕೃನ್ಸೆಯದಿಂದಿಳಿವುದು ಬೇ 
ಡುನ್ಹತ ಜಿನಪಾದ ಸೇವೆಯಂ ಬಗೆಮನದೊಳ್‌ ॥ ೩್ಷಿ॥ 
(ಸರ್ಪವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನರಸ್ಸೀ ನೋಡುವುದು.) 
(ನಾಲ್ವರು ರಮುಣಿಯರೂ) ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೊರಡುವ. 
(ಹೋಗುವರು.) 
ಅನಂತಃ -- (ಅಶ್ವ ರ್ಯ ದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ) 
॥ ಕಂದ! ಜಿನಪದ ಸೇವೆಯೊಳೆರಗಿಸಿ 
ಮನಮಂ ತರಿಸಂದು ನೆಗಳ್ಳೊಡಯ್ದುಂ ವ್ರತಯೊಳ್‌ 
ತನುವಂ ತೊರೆದ ಮಹಾತ್ಮ 
ರ್ಗ್ಗಿನಿವಿರಿದಗ್ಗಳಿಕೆ ದೊರೆವುದಾವುದೊ ಗಹನಂ 1 ೪೦॥ 


೨೪ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ. 


ಆಹಾ! ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 

ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಮುಂಜೆ ಮಾಡತಕ್ಕುಡೇನೆಂದು 

ಗುರುಗಳ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಅನರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೊರಡುವನು) 


ಕಾರಾ ಕಷ ರಾನಾ 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೬. 
ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮ, 





(ಸಾರಸ್ಥತೆ ಬುಸಿಗಳು ಧರ್ಮೋಸದೇಶನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಅನಂಶನೀರ್ಯನು 
ಬಂದು ನಮಸ್ಕೆರಿಸುವನು) 

ಸಾರ, :-- ಸರ್ಪಾಶ್ರಯ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ? 

ಅನಂತ: -- ಮುನಿಪುಂಗವ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರ್ಪಾಶ್ರಯ ಗುಹೆಗೆ 
ಹೋಡಿನು, ನನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ತೋರಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಿದೆನು. 
ಸರ್ಪವು ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿತು, ಆ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯವರು ನಾಲ್ವರೂ ಬಂದು ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೋದರು, ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನೂ ಸರ್ಪವು ಕೇಳಿತು. ಗುರುರಾಜ! ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟುಕಾಲವಾಸರ್ಪವು ಈ ಗಶಿಯಲ್ಲಿ ನರಳಜೇಕು? ಅದಕ್ಕೆ ಸದ್ಗ ಶಿ ಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಆನ್ರದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕು, ಆಜ್ಞೆ ಯಾದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು, (ಮತ್ತಿ ಕೈಮುಗಿವನು,) 

ಸಾರ,:-- ಕುಮಾರ! ಇನ್ನು ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಯುಷ್ಯವು ಹದಿಸೈನೀ ದಿನ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅದರೊಳಗೆ ನೀನು ರತ್ನತ್ರಯಗಳನ್ನು ತನುಮನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ - 
ಶುದ್ಧ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದಾನ, ಪೂಜೈ, ತಪ್ಕ ನೊಡಲಾಡುವನ್ನೂ ಮಾಡಜೇಕು. 

ಅನಂತ;-- ಅಸ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 

ಸಾ: ಸಂಕೋಶವೇಕೆ? ಹೇಳು. 

ಅನಂತ;--ತಾವೇ ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕು. 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚೆರಿತ್ರೆ, ೨೫ 


ಸಾ.:-- ತಥಾಸ್ತು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು) 


ಖರಡನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ತೃತೀಯಾಂ೦ಕ. 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೧. 
ಮೇರುನಗದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಚೈತ್ಯಾಲಯ, 
(ವಿಮಲನೆಂಬ ಭವನವಾಸಿಗನು ಬರುವನು ) 
ವಿಮಲ: -- (ಚೈಕ್ಯಾಲಯವನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಂಜಿ ನಡೆದು) 
॥ ಕಂದ! ಸಾರಸ್ಥತ ವಚನಸುಧಾ 
ಧಾರೆಯನಾನೀಂಟ ಸರ್ಪಗುಹೆಯೊಳಗಿರ್ದುಂ 
ಶ್ರೂರವ್ಯೂಳಶರೀರಂ 
ಭೋರೆನೆ ಬಿಡೆ ಬಂದು ಭವನವಾಸಿಗನಾದೆಂ ॥೪೧॥ 
ಮನಮೊಲ್ಹಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದೆಂ 
ಜಿನರಂ ಚೈತ್ಯಾಲಯಂಗಳಂ ಬಂದಿಸಿದೆಂ 
ಕನಸಿನವೊಲ್‌ ತಿಳಿದಾ ಮು 
ನ್ನ್ನಿನ ಭವದಾಟಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಪರಿಕಿಸಿದೆಂ ॥೪೨೦॥ 
ಜಿನಧರ್ಮಶ್ರವಣದೆ ನೀ ಬ 
ನಿನಿವಿರಿದು ಸುಖಳ್ಳೈ ನೋಂತೆಯಹಿಯಾಗಿರ್ದುಂ 
ಜಿನದೀಶ್ಸ್‌ಗೆ ಪೂಣ್ಚೆರೆ ಜೇ 
ವನೆ ನೀನಿನ್ಹಾನ ಸುಖಣೆ ಭಾಜನನಾಗ್ಯೈ || ೪ಷ್ಟಿ | 


೨೬ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ. 


(ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು) 


ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಮನುಸ್ಯಗತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಂಥ್ಳ ಸುಖವು ಎಂದಿಗೂ ಜೊರೆಯಲಾದು, ನನ್ನ 
ಮನಜಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು; ಜೀಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು; | 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಡಬಹುದು; ನಿಂತ ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ವಾಹನವೂ ಬೇಡೆ, ಮಾರ್ಗವೇ ತಿಳಿಯಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಶಿಳಿದು. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು! ಭಲೆ, ನನಗೆ ಸಮಾನರಾರುಂಟು? 


(ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುಃ ವನು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಡೆದಂಕೆ ನಟಸುತ್ತ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 


ಏನಿದು, ನನ್ನ ಪಥವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು? ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನುತಡೆದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವೆನಿರಲಿಿ, (ಕೆಳೆಗೆ ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತ) 


॥ ಕಂದ॥ ಅಂದಾಂ ಸಳತ್ರಸಹಿತಂ 
ನಂದನ ವನದೊಳ್‌ ವಿನೋದದಿಂದಿರೆ ಪುರುಡಿಂ 
ಕೊಂದೆಮ್ಮಂ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ 
ಬಂದೀಗಳ್‌ ಸಾಧಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪ್ಲಂ ದುರುಳಂ 1೪೪/| 
ಆದುದರಿಂದ... 
॥ ಸಂದ! ಕಂಡುಂ ಸೆಮ್ಚನೆ ಬಿಟ್ಟೊಡೆ 
ಗಂಡತನಂ *ಕಡುಗುಮುರದೆ ನಿದ್ಯಾಬಲದಿಂ, 
ಹಿಂಡಿಹಿಳಿವಂ ಜಗತ್ತಂ 
ಚಂಡಾಲಂ ವಜ್ರಹಾಡನೀಗಗನ ಚರಂ ॥ ೪೫॥ 
ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಈಗಲೇ-- 
॥ ಕಂದ॥ ಹಿಂಡುವೆ ನಿವನಂ ಮೊದಲೊಳ್‌ 
ರಂಡೆಯರಂ ಯಮನಬಾಯ್ಲೆ ತುತ್ತಾಗಿಸುವೆಂ 


ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೨೨. 


ಅಂಡಹಲೆವೆಂ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ 
ಚಂಡಾಲಂ ಸಿಲ್ಫಿಬಿರ್ದ್ವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಷಂ ॥ ೪೬! 


(ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗುವನು.) 
ಇರಾಗವ್‌ ಫ್‌ 


ಗರ್ಭಾಂಕ 2೨. 
ಮೇರುನಗದ ಕೆಳಗಡೆಯ ಭೂಮಿ. 





(ಕಳತ್ರ ಸಮೇಶತನಾದ ನಜ್ರದಾಡನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಥಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ) 
ವಜ ದಾಡ; --ಪ್ರಿಯೆ, ಮದನವೇಗೆ! ಈಗ ನನಗೆ ವಶವಾಗಿರುವ 
ವಿಜ್ಯೆಗಳಾವುವು-- ಹೇಳು, ನೋಡುವ! 
ಮದನವೇಗೆ:-- ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇ? 
ವಜ್ರದಾಡಃ-- ಹೇಳು, 
ಮದನವೇಗೆ:-- ದುರ್ವಿದ್ಯೆ. 
ವೆಜ್ಯದಾಡ;-- ಟಃ, ನೀನು ಎಂದೂ ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿವೆ? 
ಮದನವೇಗೆ:-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿವೆನು, ಆನಾವ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಹೇಳರೇ? 
ವಜ್ರದಾಡ;--ಹೇಳು ನೋಡುವ? 
ಮದನವೇಗೆ:-. ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತೆ, ಕಾಮರೂಪಿಣೆ, ಆಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭನಿ, ವಿಶ್ವಪ್ರ ಭೆ, 
ಆನೇಶಿನಿ, ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿನಿ, ಪ್ರಹರಿಣೆ, ಪ್ರಮೋಹಿನಿ, ಸಂಕ್ರಾಮಿಣಿ, ಅವರ್ಶಿನಿ, 
ಸಂಗ್ರಹಿಣಿ, ಭಂಜಿನಿ, ಪ್ರಹಾಪಿನಿ, "| 
(ಅಸ್ವರಲ್ಲಿ ವಿಮಲದೇವನು ಬಂದು ವಜ್ರದಾಡನನ್ನು ಒಡೆ ಯಾವನು; ಅವನು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವನು.) 


(ವಲ್ರದತಿಡನು ಭಯದಿಂದ ನಡನಡುಗುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರುವನು, ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಭಯ 
ಚಕಿತೆಯರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವರು.) 


೨೮ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ, 


ನಿಮಲದೇಪ: -- (ವಜ್ರದಾಡನನ್ನು ದರದರನೆ ಕಾಲಹಿದಿದೆಳೆದು ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತ.) 

ಧೂರ್ತ, ದುರುಳ, ದುಷ್ಟ, ವಿದ್ಯಾಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ನಿರಸರಾಧಿಗಳಾಗಿ 
ಜಲಕೇಳೆಯನ್ನು ಸಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ದುರ್ಮ್ಮತಿಗೀಡಾಗಿಸಿಜೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನನ್ನ ಅಸ್ಟೈಸ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಸರಿನಾರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ-.. 
ಮತ್ಸರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನ ನಿದ್ಯಾಬಲಗರ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು! ನಮ್ಮನ್ನು ನೀರುಕುಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪಾತಕನಲ್ಲವೆ ನೀನು? ಇದೊ, ನಿನಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸುವೆನು ಜಾಯ 
ಬಡು, 

(ಎಂದು ವಜ್ರದಾಡನ ಬಾಯನ್ನು ಬಲತ್ಶಾರದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು,) ಮತ್ತು, ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡ ಘಾತುಕನಲ್ಲವೇ ನೀನು? ನೋಡೀಗ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡುವೆನು, (ವಜ್ರದಾಡನ ಸಕ್ನ್ಪಿಯರನ್ನು ಒಂಜೀ ಏಓಗೆ ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಡುವನು) 

ವಜ್ರದಾಡನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ಶಸ್ಟ ಪಕ್ಚ್ಟಿಯರಿಗೆ ಬಂದ ನಿಸಶ್ತನನ್ನಿ ನೋಡಿ ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಫನಾಗುವನು.) 

ವಿಮಲದೇವ: -- (ನಜ್ರದಾಡನನ್ನು ನೋಡಿ) ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆಯಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು? ಆವಾವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೈ, ನೀನು? 
ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ವಶವಾದುನಲ್ಲವೇ? 
ಅಂಥ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲ್ಲವೇ ಅಂದು ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡುದು? ಬಲಶಾಲಿ, 
ವಿದ್ಯಾಥರ, ಖಚರ, ಅಂಬರಚರ, ವಜ್ರಪಾಡ, ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಬಿರುದುಗಳು 
ನಿಮಗೆ; ಎಷ್ಟು ನಿದ್ಯೆಗಳು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು? ಖೇಚರರ ಮಹಿಮೆ 
ಭೂಚರರ್ಗುಂಟೇ? (ಸ್ಜಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿತ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ) 


॥ ಕಂದ | ಕೊಳದೊಳಗಿರ್ದೆಮ್ಟುಂ ನೀಂ 
ಶಿಲೆಯಿಂ ಮುರ್ಚೆರ್ದ್ದು ಕೊಂದ ನಿಮ್ಮುಂದಿನ ಸ್ಛ್ರ 
ಯಳವೀಗಳೆತ್ತ ಪೋದುದೊ 
ಕಲಿಗಳ ನೀವಮ್ಮು ನಿಮಗಮಿಾ ಎಡರಾಯ್ಕೇ? ॥ ೪೭॥ 


ಗುರುದತ್ತೆರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. , ೨೯ 


ಪಲವುಂ ವಿದ್ಯೆಗಳಂಪಿರಿ 
ದೊಲವಿಂ ಸಾಧಿಸಿದಿರವ್ಟು ಬಲ್ಸಿಂ ಕೊನೆಯೊಳ್‌ 
ಫಲಮಂ ಪಡೆದುಣ್ಬುಮಹಾ 
ಬಲರೈ ನೀವಮಮ! ನಿಮಗಮಿಾಗತಿಯಾಯ್ತೇ? | ೪೮ 
(ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ ಹೋಗಂನಸು, ಶೆಕೆ ಬೀಳುವುದು.) 
ಇಳಸಲಾಲಯ್‌ಸ್ನ್ನೂಾಹಾ 
ಗರ್ಭಾಂಕ ಎ. 
ಮೇರುನಗದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳ. 





(ನಿಮಲ ಜೀವನು ಬರುವನು) 


ವಿಮಲದೇವ:-- (ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಬಂಡೆನು, ಇನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರ 
ಜನ್ಮೆವನ್ನೆತ್ತದಿರಲು ಆಗದು. ಏನುಮಾಡುವುದು? 
1 ಕಂದ॥ ಆನೆಂತು ಪೋಹೆನಕಟಾ 
ಆ ನರಲೋಕಸಕ್ಕೆ ಗರ್ಭದೊಳಗಿದ೯ಹಖೆನೆಂ 
ತಾನವಮಾಸಂ ಕ್ರಿಮಿಗಳ 
ನಾನಾರುವ ನಾತದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ |! ರ ॥ 
ಅರುದಿಂಗಳಾಯುಪೊಳದೆಂ 
ದರಿತೆಂ ಮಲಿನಾಂಬರಂಗಳಿಂದಿನ್ಸ್ಲೇವೆಂ 
ಮೊರೆಯಿಡುವೆನಾರೊಳಯ್ಯೋ! 
ನಿರಿಸಲ್ವಾರ್‌ ನಂಟಿರಿಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿವೆಡೆಯೊಳ್‌ 1೫೦! 
ಸುರಪತಿಯಂ ಸೇವಿಸಿದೆಂ 
ದಿರಂತದಂ ಮೇರುನಗದ ಚ್ಚೈತ್ಯಾಲಯಮಂ 


ಸಿ೦೧ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಧಾವಳಿ, 


ಹಿರಿದುಂ ಬಂದಿಸಿದೆಂ ತಡೆ 

ವರನರಿಯೆ%ಂ ಬರ್ಷ ನರಕಪತನಮನೆಂತುಂ !೫೧॥ 

ಸುರಪತಿಯುಮಾರನೀಗಳ್‌ 

ಹಿರಿದೆನಿಸುವ ಕರ್ಮಗತಿಯನೆಂತುಂ ಹಡೆಯಲ್‌ 

ತಿರಿಗುಂ ಜೀವಂ ಮತ್ತಂ 

ತಿರಿದೊಡೆ ನರಜನ್ಮವಳ್ಳೆ ಅದುವೇ ಸಾಲ್ಗುಂ | ೫.೨೦! 

ನರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯ 

ಕ್ಲರಿತ್ರದೊಳ್‌ ನೆಗಳೆನಿಮಲ ರತ್ಸತ್ರಯಮುಂ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೆನಗೆ ಬಳಿಕಾಂ 

ತಿರಿಯದೆ ಸಾಧಿಸುವೆನಾದಮಮೃ ತಶ್ರೀಯಂ ! ೫೩1 
(ಹೋಗು ನನು,) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುದು, 
ಹಾಡ ಬ ಎಜಾ 
ಶ್ರೀಃ 
ತುರೀಯಾಂಕ. 
ಗರ್ಭಾಂಕ ೧. 





ಚಂಪಾಪುರ--. ಅರಮನೆಯ ಜಾಗಿಲ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 


(ವಿಶ್ವಮತಶಿ ೫೦೦ ರಥಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಂದು ಗಾಲಿಯನ್ನೂ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವರು,) 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ: ಏನಯ್ಯಾ, ರಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೇ ಬಬ್ಬೆ? 


ವಿಶ್ವಮತಿ; -- ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಾಳೆ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗಪ್ಪಾ? 
ರಾಜಾಸ್ಥ್ರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚಂರಕ್ರೆ. ೩೧ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ; --ಇನ್ನೂ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಚಮತಿ:-- ಉಃ, ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆರು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ನಿನ್ನಿನ 
ಧಿವಸಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೆ, ರಾಜಭಟರು ಫಿನ್ನೈ ಬಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋದರು. 

ನಿಶ್ಚಕರ್ಮ:-- ನಾನಿನ್ನೂಮಾಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಜೆನು, 

ಪಿಶ್ವಮತಿ:--ನಿನ್ನಂಥ ಹೆಡ್ಡನನ್ನು ನಾನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 

ನಿಶ್ವಕರ್ಮ; --ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಹೇಳು? 

ವಿಶ್ವಮತಿ;-- ನಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮುಂಚೆ ಹೇಳುವೆನು, ಆಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಾಗಲಿ, 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ: -- ಆಗಲಿ, ಹೇಳು. 

ವಿಶ್ವಮತಿ: ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜಭಟಿರಿಗೆ ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆಯ ತುಂಬ ಕೋ 
ಳೆಯ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು; ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಂಜೆಯ ಹಣ್ಣಿನಷ್ಟು ಹೊನ್ನನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ರಥಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವರು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವು 
ದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ ಹೋದರು, ನೀನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಿನಗಾನ 
ಕಷ್ಟವೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ;-- ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು, ಇನ್ನೂ ಅವಧಿಯಿರುವು 
ಜಿಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು, ನೀನೇನೋ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

ವಿಶ್ವಮತಿ: (ಕನ್ನಲ್ಲಿ ಇವನೆನ್ಲಿಯೋ ದಟ್ಟಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾಣುವನು. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಕೇಳ್ಳೋ, ಗಗ್ಗೆ. ಜೆ 

ಸಿಶ್ವಕರ್ಮ:-- ಹುಂ, 

ನಿಶ್ವಮತಿ: -- ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಅರಸನು ಗುರುಪತ್ತರಾಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಗೆಯಾ? 

ವಿಶ್ನಕರ್ಮ; ಹುಂ. 

ನಿಶ್ಚಮತಿ;-- ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು ನಮ್ಮಾ ಚಂಪಾಸುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದು ಡು ಎಂದು? 


ಹ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಧಾವಳಿ, 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ: ... (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ, 
ನಿಶ್ವಮತಿ: -- ಅವರೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು? 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ:-- ಏಕೋ ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ವಿಶ್ವಮತಿ:-- ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಮಗಳಾದ ಅಭಯಮತಿ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುದತ್ತರಾಯನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಬಂಡಿದ್ದರು. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ: --ಬಂದರೇನಾಯ್ತು? ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ? 
ವಿಶ್ವಮತಿ:-- ಆಮೇಲೆ ಗುರುಡತ್ತರಾಯನಲ್ಲಿ ವೈರವುಂಟಾಯ್ತು ; 
ಅವನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಆ ದಿನವೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಐನೂರೈ ನೂರು ರಥಗಳನ್ನು ಆರು 
ತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬರತಕ್ಕುದೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿ 
ಸಿದರು, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ: --ಸರಿ ಸರಿ; ತಿಳಿಯಿತು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಈಗ ನನ 
ಗೇನಾದರೂ 'ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಿಬಿಡು. 
ನಿಶ್ಚಮತಿ: --ಓಳ್ಳೆಯಕೆಲಸ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಲೇ? 
ರಾಜಾಜ್ಞೊ ಲ್ಲ ೦ಘನಂ ತಪ್ಪು 
ರಾಜಾಸನ್ದಿಧಿಯೊಳ್‌ ದಿಟಿಂ, 
ಮಾಜಪದಾಡೆ ಸುಖಕ್ಟೋಜಂ 
ಭಾಜನಂ ಗುರುಭೋಜನಂ ! ೫೪1 
ಬಂದು ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಉ8, ನನ್ಸಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ರಾಜಭಟ 
ರಿಗೆ ನೀನೇ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
(ರಾಜಸೇವಕನೊಟ್ಟನು ಏರುನನು,) 
ರಾ. ಸೇ.:--ಯಾರಪ್ಪಾ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಚಾರ್ರ -- ವಿಶ್ವಮತ್ಯಾಚಾರ್ರು? 
ನಿಶ್ಚಮತಿ;-. ನಾನೇ, ನಾನ ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಶ್ವಮತ್ಯಾಚಾರ್ರು. 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 


ಗುರುದತ್ತೆ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. ಕಹ 


ರಾ, ಸೇ.:-- ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವನರು ಜೇರೆ ಇದ್ದಾರೆ, ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ, ಬನ್ನಿ, (ಹೋಗುತ್ತಿ ರವನು) 

ವಿಶ್ವಮತಿ: .... (ರಾಜಸೇವಕನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿ ಸುವನು) 

ರಾ. ಸೇ.;--ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ತಡೆಯುತ್ತೀ? 

ವಿಶ್ವಮತಿ:-- ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. (ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ) *ಧಾಲ್ಯು ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣು'---ಎಂದು ಹೇಳಲೋ? 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ; -- ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ವಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡು. 

ಪಿಶ್ವಮತಿ:-- ( ರಾಜಸೇವಳನಿಗೆ) ಇವನು ರಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜರ 


ಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವೆನು, (ಕೈಸನ್ನ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜೆರಲ 
ನ್ನ್ನ ಕೋರಿಸಿ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು.) 


ರಾ. ಸೇ.:-- ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ ಹಗ ಕೊಟ್ಟರೆ -- 
ವಿಶ್ವಮತಿ:-- ಉಂಜಬೇ? ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಡಿ, (ಸೇವಕನ ಕೈಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು.) 
ರಾ. ಸೇ.:-ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ, ರಾಜಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ. 
(ಹೋಗುವರು) 
*ವಾವಾಘಾಾವೀ 
ಗರ್ಭಾಂಕ ೨. 
ಚಂಪಾಪುರದ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ, 





( ಧಾಶ್ರೀನಾಹನ ಮಹಾರಾಜನೂ ಪರಿಜನರೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಉಚಿಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶುಕೊಂ 
ಡಿರುವರು, ವಿಶ್ವಮತಿಯೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ ಪ್ರನೇಶಿಸುವರು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಗಾಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಮತಿಯೊಡನೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈ ಮಸಿಗಿದು ನಿಲ್ಲು ವನು.) 


ಧಾತ್ರಿ: -- (ನರ್ಥಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಫಿನ್ಸಿನ ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 

ಆರು ತಿಂಗಳ ಅವಥಿ ಮುಗಿಯಿತು. ರಥಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆಯೋ? 
ವಿಶ್ವಮತಿ;-- ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿ, ಅವಧರಿಸಬೇಕು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾದಂ 
ದಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಒಂದುಗಳಿಗೆಯ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಗಲಿರುಳೂ ಅಜೀ 
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ಹಳ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ, 


ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಗಿಸಿರುವೆನು. ಮರವು ಜೊರಕುವುದು ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, 
ಕೆಲಸಗಾರರು ಬರಿಯಮಾತಿಗೂ ದಿನಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಕೂಲಿಗೂ ತೃ ಪ್ತರಾಗದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಬಹುವಿಧಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ಸೇವಕರ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಸೇವಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಧಾತ್ರಿ : -- (ಸರಿಜನರನ್ನು ನೋಡಿ) ರಥಗಳು ಜಂದಿನೆಯೇ? ನೀವಾರಾ 
ದರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬನ್ನಿರಿ, . (ಒಬ್ಬನು ಹೋಗುವನು) 

ಪರಿಜನರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು:--ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ರಥಗಳು ಬಂದಿವೆ, 
ಇವರು ಇಸ್ಲಿಗೆ ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬಂಜಿನು, 
ಐನೂರು ರಥಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಂದಿವೆ. 

ಧಾತ್ರಿ;-- ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರು? 

ವಿಶ್ವಮತಿ:-- ಮಹಾಸ್ತಾನಿ, ನಾನು ನಾನು, ವಿಶ್ವಮತ್ಯಾಚಾರ್ರು 
(ಪರಿಜನರ ಕಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ) ಬರೆದು ಕೊಳ್ಳಿ, 

ಧಾತ್ರಿ: -- ಸರಿ, ಒಳ್ಳೆಯದು, (ಎಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ನೋಡ) "ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ರಥಗಳಿಕ್ಲಿ? 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ:-- ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೊಂದು ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ತಂದಿರುವೆನು; ಚಿತ್ತಯಿಸಬೇಕು. 

ಸೇವಕ:-- (ಬಂಡು) ಮಹಾಸ್ವಾನಿಸ, ವಿಶ್ವಮತ್ಯಾಚಾರ್ರ ರಥಗಳು 
ಐನೂರು ಸರಿಯಾಗಿವೆ. 

ಧಾತ್ರಿ: -- ಒಳ್ಳೆಯದು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ರಥಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಮಶಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿರುವನು, 
[ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ] ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುಡೇನಿದೆ? ರಾಜಾಸ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಬೇಕಾಯ್ತೊ? ಆರು ಶಿಂಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಗಾಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿ 
ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೇ? ಅಥನಾ ಸೊಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಜಿಯೇ 


ಗುರುದತ್ತೆ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. 


೩೫ 


ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಭ್ರೆಮಿಸಿರಬೇಕು, ಹೋಗಲಿ, 
ಈವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನಾದರೂ ಸೆನೆಜಿಯಾ? ಛೀ ಛೀ 
ದುಷ್ಪ, ದ್ರೋಹಿ, ಕ್ರೂರ! ನಿನಗೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದು, 


(ಪರಿಜನರನ್ನು ನೋಡಿ) 

॥! ಕಂದ! ಅರಸನ ಜೆಸನೇನೆನ್ನದೆ 
ದುರುಳಂ ತನ್ನುಂಡಮನೆಗೆ ಕೇಡಂ ಬಗೆವಂ 
ತಿರೆ ಅರುದಿಂಗಳ್ಗೆಗಡಂ 
ಏರಚಿಸಿದಂ ಚಕ್ರಮೊಂದನೀ ಬಡಗಿ ಗಡಂ 

ಆದುದರಿಂದ -- '` 
ಬಮ್ಮವಸರಮಂ ಲೆಕ್ಯಿಸ 
ಡೆಮ್ಚ್ಯಾಣ್ಜ್ಣೆ ಯನಿಂತು ಮಾರಿದ ದುರ್ಮತಿಯಿ 
ಕ್ಷಮಾ ನೆಲನಂ ಪುಗದ 
ನ್ದ್ಗಂ ಮಾಣದೆ ಅಟ್ಟ ಮಂತಕನಪುರಕೀಗಳ್‌ 
ಫಿಶ್ಚಕರ್ಮ: ---(ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು) 

!1 ಕಂದ॥ ಕರುಣಿಪುದು ದೇವ, ಚಕ್ರಂ 
ಕರಮೊಳ್ಳಿತ್ತಬ್ಲದಿರ್ದೊಡೆನ್ಸಂ ಕೊಲ್ಲಿಂ 
ಪರಿಕಿಸಿಮೊರ್ಮ್ಸೀಂಗದರಾ 
ತಿರಿವಂ ಬಳಿಕಕ್ಕೆ ದೇವರೆಂದಂಶೆವಲಂ 

ಧಾತ್ರಿ :-- (ಕೋಪದಿಂದ) 
॥ ಕಂದ॥ ತಪ್ಪದು ತಪ್ಪದು ನುಡಿಯೆಂ 


! ೫೫॥ 


!೫೬॥ 


॥ ೫೩॥ 


ತಪ್ಪೊಡಮೆಲೆ ಬಡಗಿ ಗಳಪದಿರ್‌ ಯಮಪುರಿಯೊಳ್‌ 


ಅಫ್ಪಫ್ಸೆನುತ್ತೆ ಜೆಸಕೆ 


ಯ್ದೊಪ್ಪಿಸು ನೀನಲ್ಲಿ, ಸಲ್ಪದಿಲ್ಲೀ ಮಾಟಿಂ 


॥ ೫೪! 


ಹ೬ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ, 


(ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಾಣಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಚಕ್ರ ವನ್ನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುನನು.) 
ಧಾತ್ರಿ:-.. (ಕೋಪದಂದೆದ್ದು ಮುಂದೆಬರುವನು ) 
ಪರಿಜನರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು:-- (ಎಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರಸ್ನ್ನು ನೋಡಿ) 
1! ಕಂದ! ಪಿಡಿಪಿಡಿ ದುರುಳನನೋಡುವ 
ಬಡಗಿಯನಾಬಿಂದು ತಿವಿದುಸೊರ್ಕಂ ಬಲ್ಸಿಂ 
ಬಿಡಿಸಿರಿಮಂಜದೆ ಪೋಗೀ 
ಗಡೆ ಜವದಿಂದಾ ದುರಾತ್ಮನಂ ತವೆ ಸೊಲ್ಲಿಂ (ರ್ಶ! 
(ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸೇನಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಸು ಆ ಗಾಲಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಅಡು ತಕ್ಷಣವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಅಂಕರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದು.) (ಸೇವಕನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು) 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಧಾಶ್ರಿ:---(ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು) ಏನು ಏನು, ಹೇಳು, 
ಸೇವಕ: ... 
! ಸಂದ |! ಮುಟ್ಟಿ ಲೊಡಂ ನಾಂ ನೆಲದೊಳ 
ಗಿಟ್ಟರ್ದ್ದಾ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತ ಚಕ್ರಂ 
ತೊಟ್ಟನೆ ನೆಗೆದಂಬರದೊಳ 
ಗಿಟ್ಟಿಳದಿಂದಿನ್ನುವುಮಮು ತಿರ್ರನೆ ತಿರಿಗುಂ ॥೬೦॥ 


(ಧಾತ್ರಿ ವಾಹನ ರಾಜನೂ ಪರಿಜನರೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು ) 
ಮಂತ್ರಿ:-- ಮಹಾರಾಜನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


॥ ಕಂದ॥ ಅರಸನ ಬೆಸನೇನೆನ್ಸದ 
ದುರಾತ್ಚ್ವ ನಿಂತಪ್ಪ ಚಕ್ರಮಂ ಮಾಡುಗುಮೇಂ 
ಸುರರಾಜನಾಜ್ಞೆ ಗೊಲವಿಂ 
ವಿರಚಿಸಿದಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಲ್ಪದೆ ಪೆರತ್ತೇಂ (೬೧॥ 
ಧಾತ್ರಿ: -- (ಚಿಂತೆಗೊಂಡು) 
`! ಕಂದ! ಅನವಿಚಾರದರಸನೆಂದೆ 
ನ್ನನನಿಜನಂ ಹಳಿಗುಮುಳಿಗುಮಿನಾಡಂ ಶ 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚಂತ್ರ, ೩೭ 


ತ್ರುವುಮೆಂತುಂ ಮೇಲೆತ್ತ 
ಲ್ವುವಸರಮಾಯ್ಕೆ ನಗ ಮಿನ್ನದಾವುದೊ ನರಕಂ 1ಟ೬ಎ([| 


ಮಂತ್ರಿ: -- ಮಹಾರಾಜಕೆ, ಅಥಿಕ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಎಡೆಗುಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ತನಾಗಬೇಕು, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ಭೃಡವಾದ ದೇಶಭಕ್ತಿಯೂ 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದೇಶ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಟಸತೆಯ್ಸಯೂ' ಸಕಕ 
ಅಂತಹ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಾರಾರೆಂದು ಅರಸನಾದವನು ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ವಾನುಭವ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅವರಿವರ ಚಾಡಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳಿ, ನಿರಸರಾಧಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ದೇಶಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ರಾಜಸೇವಾತತ್ಸರರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವರನ್ನು ಲಾಘವದಿಂದೇಳಿಸಿ, ಅವರ ಬಿನ್ನಪನನ್ನವಥರಿಸದೆ, ಅವರ ಹಿತ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಯಂತೆ ಕಳೆದು, ಪಿಸುಣರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಮಹನೀಯರನ್ನು ಕ್ರೂ ರಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ರಾಜಸೇವೆ, ದೇಶ 
ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವೇನಾಗುವುದು? ರಾಜಭಕ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ. ಒಂದೆರಡು ದೋಷಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಚಂದ್ರ ಸಿನ ಕರೆ 
ಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗನು, 


ಧಾತ್ರಿ:-- ಆದುದು ಆಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು, 


ಮಂತ್ರಿ: -- ಈಗ ಅವಿಚಾರದಿಂದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಶ್ಯವನ್ನರಿಯದೆ 
ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಕ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಅವನಿಗೆ ಮರಣಶಾಸನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನು ಓಡಿಹೋದನು. ಅವನ ಗತಿಯೇನಾಯ್ತೋ? 
ಸತ್ತನೋ? ಬದುಕಿರುವನೋ? ಶತ್ರು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವನೋ? ವಿರಕ್ತನಾಗಿರು 


೩೮ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ, 


ವನೋ? ಎಂಬೀ ವಿಚಾರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. "ಗತಂ ನ ಶೋಚಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ! ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಡೆದುಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ; ಇನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವಾವುಡೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 

ಧಾತ್ರಿ :-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಒಂದುವೇಳೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ 
ಈ ಲೋಕಲ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ "ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚರಟು 
ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹು. 

ಮಂತ್ರಿ: -- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, (ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು) 

ಇಕ್ರಾ ಗನುರಜಾ 


. ಗರ್ಭಾಂಕ ೩. 
ಚಂಪಾಪುರದ ಅರಮನೆ. 





( ಧಾತ್ರಿವಾಹನಂಜನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು ) 

ಧಾತ್ರಿ:-- ಸಚಿವನೆ! ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಕಷ್ಟ ಗಳು ಬರುವುವು. 

ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಕಷ್ಟವೇನು? 
ಬಡವರಿಗಾದರೆ ಕಷ್ಟವೆನ್ನಬಹುದು. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬಡವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲದೆ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರ ಕನ್ಚಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ಧಾತ್ರಿ: -- ಬಡವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳೇನೇನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ನಮ್ಮಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಬಡತನವೇಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ಮಂತ್ರಿ :-- ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ, ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಾಶೀಲನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬಡವರ ಕ್ಷೇಮನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ಸೇವಕನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಬಡವರ ಕಷ್ಟ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಬಡವರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಂದಿನಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಕಷ್ಚಪಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೇನು? 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. ಸಿ“ 


ರಾಜ; -- ರಾಜರ ಕಷ್ಟವೇ? ಕೇಳು 
1 ಕಂದ! ಮಗಳೊರ್ವಳೊಗೆಯೆ ಶುಲಬೊಳ 
ಗೊಗೆಗುಂ ಜಾನಕಿಗೆ ಯಾಜ್ಞಸೇನಿಗೆ ಮೇಣ್‌ ಗಂ 
ಗೆಗೆ ಕೊಂತಿಗೆ ಬಂದೆಡರ್ಗಳ್‌ 
ಬಗೆಯದೆ ಸಿರಿಯೊಡೆಯರಾದೊಡಂ ಪೆತ್ತವರ್ಗಳ" | ಒಪ್ಪಿ | 
ಮಂತ್ರಿ-- ಅವರಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಶೆ, 
॥ ಸಂದ! ಇನಿತೇಕವರೆಡರ್ಗಳನವ 
ರನುಭವಿಸಿದರವರ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಕುನುಗುಣಮಾಗಿಯೆ ಫಲಮಂ 
ತಿನಲೊಗೆದರ್‌ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಭುವನಪತೀ। ೬೪ 
ಧಾತ್ರಿ: -- ಸರಿ, ಧರ್ಮಶ್ರವಣವು ಮತ್ತೊಂದುದಿನಕ್ಕಾಗಬಹುದು. ನನಗೆ 
ಅಭಯಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗುರುಪತ್ತರಾಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು? ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರವೆಲ್ಲ? ಚಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಂತ॥ಸುರದಡೊಳಗೆ ಕನ್ನ 
ಮಾಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಯಮತಿಯೆಲ್ಲಿ? ಕಿಂಕೇನ ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? 
ಮಂತ್ರಿ : -- ಮಹಾರಾಜನೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಧಾತ್ರಿ :-- ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು, ಹೇಳು, 
ಮಂತ್ರಿ :- ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಧಾತ್ರಿ: -- ಏನೆಂದು? 
ಮಂತ್ರಿ: -- 4ನಿಮ್ಮ ಗುರುದತ್ತರಾಯರಿಗೆ ಅಭಯಮತಿಕುಮಾರಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದವರಾರೆಂದು?? 
ಧಾತ್ರಿ:-- ಅವರೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು? 


೪೦ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾವಳಿ. 


ಮಂತ್ರಿ; -- ಒಬ್ಬ ಹರದನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಧಾತ್ರಿ :-- ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಂತ್ರಿ:-- ಹರದನೊಬ್ಬನು ಜೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಾನು 
ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವರ್ತಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಸಿ ಒಂದು ಜೇಶದ ಸರಕನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು 
ವಂತೆ ಅಭಯಮತಿಕುಮಾರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನೂ ಒಯ್ದು 
ಗುರುಪತ್ತರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಯಿತೇ? 

ಧಾತ್ರಿ:-- ಈಗ ತಿಳಿಯಲಾಯಿತು, 

(ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬರುವನು ) 

ಸೇವಕ: (ಕೈಮುಗಿದು) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದವರು ಬಂದಿರುವರು. 

ಧಾತ್ರಿ:-- ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

(ಸೇವಕನು ಹೋಗುವನು, ಚಾರರಿಬ್ಬರು ಬರುವರು.) 

ಧಾತ್ರಿ:--(ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಇವರು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನೇಕೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ? 

ಮಂತ್ರಿ: (ಚಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ದಷ್ಟು ಹೇಳಿ, 

೧ನೆಯ ಚಾರ: -- ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಜೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನಷ್ಟೆ? ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು 
ದತ್ತರಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. 

ಧಾತ್ರಿ: ಎನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾರದೆ, ಏಕೆ 'ಬಟ್ಟುಬಂದಿರಿ? 

೨ನೆಯ ಚಾರ: -_ ಪ್ರಧಾನಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ಗುರುದತ್ತರಾಯ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಳುಹಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆವು, 


ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೪೧ 


ಕೊನೆಗೆ ಚಂಪಾಪುರಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಧಾತ್ರಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದೆ 
ನೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಕೋರಿಕೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆವು, 

ಧಾತ್ರಿ :-- ಅಮೇಲೆ? 

೧ನೆಯ ಚಾರ: -- ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು ರಾಜಭರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೊಡನೆ ತಾನೂ ಖರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಧಾತ್ರಿ:-- ಹಾಗಾದರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭಯ 
ಮಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನಲ್ಲವೇ? 


ಮಂತ್ರಿ :-- (ಜಾರರನ್ನು ಕೈಸನ್ಸ್ಮೆಯಿಂದ ಕಳುಹ್ಕಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು) ಹಾಗಿರ 
ಲಾರಡು; ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ-- 
(ತೆರೆಯೊಳಗೆ) 


॥ ಕಂದ! ಗುರುದತ್ತನ್ಭಪಂ ಚಂಪಾ 
ಪುರಮಂ ಮೂವಳಸು ವಳಸಿ ಮುತ್ತಿರ್ಪಂ ಸಂ 
ಗರಸಿಂಹರ್‌ ಸಮರಧುರಂ 
ಧರರಾಹವಮಲ್ಲರಣ್ವಲಿನ್ನಿದುವೆ ಪದಂ 1 ೬೫॥ 
ಧಾತ್ರಿ: --(ರೋಸದಿಂದೆದ್ದು) ಏನು-- ಏನು? 
॥ ಸಂದ! ಸೊರ್ಕ್ಟುಂದಣುಗಿಯ ನಟ್ಛಿಂ 
ದಿರ್ಕುಳದಂತಿರ್ಪ ಬಡಗಿಯಂ ಮರೆವೊಕ್ಸಿಂ 
ದುರ್ಕ್ವಿಂ ಪೊಳಲಂ ಮುತ್ತಿದ 
ಮರ್ಕಟಮಂ ಮಾಣದಿಸ್ಕಿಡೊಕ್ಟರಿಸಿದವೆಂ ' ॥೬೬[ 
(ಸೇನಕನೊಬ್ಬನು ಬರುನನು,) 
ಸೇವಕ; -- (ಕೈಮುಗಿದು) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಜೂತನು 
ಬಂದು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಮಂತ್ರಿ;-- ಬರಹೇಳು, (ಸೇವಕನು ಹೋಗುವನು) 
(ದೂತನು ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವನು,) 
ಮಂತ್ರಿ:--ಎಲೈ, ನೀನಾರ ದೂತನು? ಇಕ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಜೆ? 


ಲ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಧಾವಳಿ, 


ದೂತ: -- ಕುರುರಾಜಾಂಗಣ ವಿಷಯದ ಹಸ್ಮಿನಾಪ್ರರಮನಾಳ್ವ ಗುರುದತ್ತ 
ಮಹಾರಾಜನ ದೂತನು ನಾನು. ಮಹಾರಾಜರವರು ಚಂಪಾಪುರದರಸರಾದ 
ಭಾತ್ರಿನಾಹನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಳು 
ಹಿರುವರು. (ಸಕ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಡ ಬರುವನು) 
ಧಾತ್ರಿ:--(ಶಸ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು) 
ಮಂತ್ರಿ:-- (ನೋಡಿ) ನೀನೇ ಓದು (ಎಂಥು ದೂತನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನು ) 
ದೂತ: --(ಓದುವನು.) 
॥ ಕಂದ॥ ನಿಟ್ಟಸಿದೊಡನಿದನೆಳೆಯಳ 
ನೊಟ್ಟಜೆವೆರಸೀವುದೀಯದಿರ್ದೊಡೆ ತನ್ಹಂ 
ಅಟ್ಟ್ರಿಯೆ ವರಿಸುವ ಗಂಡೀ 
ಘಟ್ಟದೆ ಪೋ ಗಂಡನಲ್ಲೆ ನಾನರವರಿಸಲ್‌ ॥ ೬೭॥ 
ರಾಜ; -- (ದರ್ನದಿಂದ ನಕ್ಕು) 


॥ ಕಂದ 'ಒಡೆಯನ ನುಡಿಯಂ ತಫ್ಪಡೆ 
ನುಡಿದಾದೂತಂಗೆ ಮುಳಿದು ನಾಲಗೆಯಂ ಸೀ 
ಳ್ಹೊಡೆ ರಾಜನೀತಿ ಕ*ಡುಗುಂ 
ತಡೆಯದೆ ನಿಮ್ಹರಸನಲ್ಲಿ ಗೀಗಳಿ ನಡೆ ನೀಂ ॥ ೬೮ 
(ದೂತನು ಹೋಗುವನು) 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ರಣಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿ) 
ಮಂತ್ರಿ:-- ಮಹಾರಾಜನೇ! ನಮ್ಮ ಸವೆರಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಂತೆ ತೋರುವುದು, 
ಧಾತ್ರಿ:- ನಡೆ, ನಾವೂ ಹೋಗಿ ಕಾಲೋಚಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ, 
(ಹೋಗುವರು) 


ರು ಇಇ ಕ್ಷರ ಸಾರಾ 


ಗುರುದತ್ತೆಯರಾನ ಚರಿತ್ರೆ, 1! 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೪. 
ರಣರಂಗದ ಮುಂಭಾಗ. 


(ಧಾತ್ರಿನಾಹನ ರಾಜನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು ) 





ಧಾತ್ರಿ:--(ದೃಶ್ಚಿಸಿ ನೋಡಿ) ಯುದ್ಭವು ಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ರೋಹಷಾವೇಶದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿ 
ಸಮರಸಿಂಹನು ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು, ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, [ಹೋಗುನನು.] 

(ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಭಟಿನೊಬ್ಬನೂ ಚಂಪಾಪುರದ ಭಟಿಕೊಬ್ಟನೂ ಬರುವರು) 

ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಭಟ:-- ಒಳ್ಳೆ ಯುದ್ಧ ಬಂತಪ್ಸ, ಮಾರಾಯ, ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧವೇ ಇರಲಿ, ದೇವರೇ ಎಂದು ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂಪಾಪುರದ ಭಟಿ;...ಯಾಕಪ್ಸಾ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕೋ? 

ಹ. ಭಟ: -- ನಾನೂ ನೀನೂ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇ 
ಬೇಕು, ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಬಹಳ ಅಆಹಾಯವುಂಟು, 


ಚಂ, ಭಟ: -- ಏನೇನು ಹೇಳು. 


ಹ. ಭಹಓ: -. ನೋಡೀಗ, ನನಗೆ ಯುಶ್ಛಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಹುಡುಗರೂ ನಾನೂ ಸೇರಿ ಕೂಲಿ ಮಾಡಿದರೂ 
ನಮಗೆ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಈಗ ನೋಡು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಕಾ 
ದನ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ; ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ತಿಂಡಿ; ಎರಡೆರಡು 
ಭರಣಿಯ ಮಾಂಸ್ಕ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಹೊಗೆಬತ್ತಿ; ಕುಡಿತಬೇಕಾಡಷ್ಟು; ನನ್ನ 
ನೇಷನನ್ನು ಸೋಡು ಹೇಗಿದೆ? ಎಂಥ ಅಂಗರೇಖೈೆ, ಎಂಥ ಜೋಡ್ಕು ಎಂಥ 
ಟೊಪ್ಪಿಗೆ; ಡೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರಿಗೆ ಕೂಡ ಇಂಥಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೋಗಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುವರು ಯಾರು? 


ಳಳ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂದಾವಳಿ 


(ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೇದುನಸು ಚಂಸಾಪುರದವನಿಗೂ ಕೊಡುವನು ) 

ಚಂ. ಭಟಿ:-- ಇಜೆಲ್ಲಾ ಸರಿ, ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಸುತನ ಹಾಗಿರಲಿ, ಎದು 
ರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲು ವುಜೇಕೆ -- 
ನೀವು? ಕ 
ಹ. ಭಟ; -_ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಲ್ಲಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬಾರದೆಂದು 
ರಾಜನಾಸ್ಞೆ. 

ಚಂ, ಭಟ: -- ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ಏಕೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕುವಿರಿ? 

ಹ, ಭಟಿ;-- ಕುಡಿದವರು ಸಾಯಬೇಕೆಂದೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

ಚಂ, ಭಟಿ:-- ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪುಕೊಂಡಿರಿ? 

ಹ. ಭಟ; -- ನಮಗೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ವಶವಾಗಿವೆ, 

ಚಂ. ಭಟ;-- ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಲೋಕನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿದ್ಯೆ 
ಗಳೇ, ಅಲ್ಲವೇ? 

ಹ. ಭಟ: -- ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ನಮಗೆ ವಶವಾಗಿವೆ, ಅಂಥ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಇತರ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕೆಂದೂ ಈಗ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆವು 

ಚಂ. ಭಟಿ:-- ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಹ. ಭಟ, -_ ಉಃ, ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು ನೋವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಯಿಸಬಟ್ಲೆ ವು, 

ಚಂ. ಭಟ: -- ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಗರೋಪಮ 
ವರ್ಷಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುವುದು, 

ಹ. ಭಟ; -- ನೀನು ಮಹಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ! ಕಟ್ಟೋ, ನಿನ್ನ ಪುರಾಣದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು, 

ಚಂ, ಭಟ: -- ಪುರಾಣದ ರಾಕ್ಷ ಸರೇ ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ನಡತೆಗಳೂ ಅನ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ನಾಳೆ ನೀವು ಹೋಗುವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೀವು ಗುರು 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ಸರಿ. 


ಗುರುದತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಳಜ 


ಹ. ಭಟ: --ಬಾರಣ್ಣ, ನಮಗೇಕೆ ಈ ಹೊಡೆದಾಟ! [ಟಕ ಯನ್ನು ಸೇದುಕ್ತ 
ಹೋಗುವರು ] (ಭಾಕ್ರಿವಾಹನು ಬರುವನು) 
ಧಾತ್ರಿ:-- (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅದಾರು ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವವರು? 
ಸೇವಕ; -- (ಓಡಿಬಂದು ಒಂದು ಓಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು) 
ಧಾತ್ರಿ:-- (ಅವಸರದಿಂದ ಓದಿ) ಹ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರದತ್ತ! ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ನೇ? ನಾನೊಂದು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿತೇ? *ದೈವೀವಿಚಿತ್ರಾಗತಿ8? ಎಂಬುದು ನಿಜ ಆಹಾ, ಅಭಯಮತಿ 
ಕುಮಾರಿ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶೋಕಿಸದೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಅದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಅವಳಿಗೆ ಅಭಯಮತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏನು 
ಬರೆದಿರುವಳು? (ಓದುನನು) 
1 ಕಂದ! ಸಡಿವಡೆದು *ೆಣೆಯೆ ಕುವರಂ 
ಗಿಡಗಂ ತಂದತ್ತು ಕನ್ನೆವಾಡಕೆ ಸ್ಛ್ರೆಯಂ 
ತಡೆಯದೆ ಗುರುದತ್ತಂಗೀ 
ಗಡೆಕುಡುವುದು ಮಾಣ್ಪದಮ್ಯು ನೀಂ ಸಾಳೆಗಮಂ 1ರ ॥ 
( ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಸೇವಕನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯುವಸನು.. ಸೇವಕನು 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು,  ಭಾತ್ರಿವಾಹನು ಸೇವಕನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿ ಕಳ.ಹುನನು) 
ಧಾತ್ರಿ: -- (ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ) 
1! ಕಂದ! ಇಂದಿನ ಕಾಳೆಗದಂದದೊ 
ಳೆಂದುಂ ಬಿಸವಂದಮಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವರೆಗಳ* 
ಸಂದಣಿಸಿ ಮೊಳಗುಗಾವಿಧಿ 
ಯಿಂದಿಂಗೆಂತಾರನಾರ್ಗೆ ಗಂಟಕ್ಕುವನೋ? 1೭೦ 
ತಕ್ತುಂ ನ್ನಗೆ ವರನೆಂ 
ದುಕ್ಕೆವಮಂ ಮನದೊಳೆಯ್ಸೆ ಮಾಡಿದೆನಿಂ ಲೋ 
ಕಳ್ಳುಕ್ಕೈವಮಂ ಮಾಡಲ್‌ 
ತಕ್ಕರ ಪೇಳ್ದಂದದಿಂದಮಾಚರಿಸಿದಪೆಂ ॥೭೬೧॥ 


೪ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಧಾವಳಿ 


ಇನ್ನುಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು, [ಹೋಗುನನು ] 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 
॥ ಸಂದ॥ ನಿಲ್ಲಿಸಿಮಾಗಳೆ ಕ್‌ದನವ 

ನೆಲ್ಲರುಮೆಮ್ಮಭಯಮತಿಗಮಿಭಪುರಪತಿಗಂ 

ಉಲ್ಲಾಸದ ವೈವಾಹ 

ಸ್ಟೈಲ್ಲರು ಮೆಯ್ತರ್ಪುಹಾಪ್ತವರ್ಗಸಮೇತಂ !1೭೦॥ 

(ರಣದ ಕಳಕಳವು ನಿಲ್ಲುವುದು ) 

(ಮಂಗಳವಾದ್ಯ) 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಸ್ವಸ್ತಿ | ಹಸ್ತಿ ನಾಸುರವರಾಧೀಶ್ಚರನಾದ, ವಿಜಯದತ್ತ ಮಹಾ 
ರಾಜನಕುವಸರನಾದ, ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಚಂಪಾಸುರವನಾಳ್ವ ಧಾತ್ರಿ 
ವಾಹನ ಮಹಾರಾಜಂ ತನ್ನ ಮಗಳಭಯಮತಿ ಕುಮಾರಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹ 
ನಂ. ನೆರೆವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ತಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾಪ್ತ ಬಂಧುವರ್ಗ 
ಪರಿಜನಸಮೇತರಾಗಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

(ಮತ್ತೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ) 


ಪ ನಾಸಾ ಜಾತ 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೫. 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯ ಬೀದಿ. 





(ಲ್ಯಾ ಅಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಜನರ ಸಡಗರ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ರು, ಆಚಾರ್ರು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, 
ಪಂಡಿತರು, ಜೋಯಿಸರು ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬರುವರು) " 
ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ರು --ಏನು ಸ್ವಾಮಿ, ಆಚಾರ್ರೆ! ಪಾಪ ಪಂಡಿತರನ್ನ್ಮೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ತಡೆಯಿರಿ, 
ಆಚಾರ್ರು:-- ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ! ನಿಮಗೆ ಭ್ರಾಂತು, ಪಂಡಿತರು ನಮ್ಮ ಸರಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಜೇಕು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಅವರು ಬರದಿದ್ದರೆ ಆಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ರು:-- ಅಡೇನು ಅಂಥ ಕೆಲಸ್ಕ ಅವರಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು? 


ಗುರುದತ್ತೆರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. ೪೭ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ: -- ನಿದ್ಯುತ್ಥಾಂಬೂಲ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೇ ಕೊಡಜೇಕಲ್ಲ. 

ಆಚಾರ್ರು :-- ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೇನು ಬರೋಡಪ್ಪ? 

ಜೋಯಿಸ: -- ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಅವರಿಗೆಂದರೆ ಈಗ 
ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸದ್ಯ ಸಮಾಸದ ಬಂಧುಗಳು; 
ಇದಲ್ಲದೆ ನೋಡಿ, ಅವರು ಯಾವ ಶುಂಠನಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ? ಚಂದ್ರಬಲ 
ವಂತೂ ಕೇಳಲೇ ಜೇಡಿ. 

ಪಂಡಿತ; --[ನುಂದೆಬಂದು) ಏಸ್ರೀ ಹಾಗೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಎರ 
ಡಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿತ್ತೇ ಎಂದಾದರೂ? ಆತ್ಮಸ್ಮುತಿ, ಪರನಿಂದಾ-ಏಮಂಡೋಯ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರುಲವಾರು, ಇವೇಮಿಯಾ ಲೇನಿ ನಾವಂಔ ಮಹಾತ್ಮುನಕು ನಿವ್ವಕಮರೆವರಿ 
ಕಿಚ್ಚೆ ದಿ? 

ಆಚಾರ್ರು:--ಕಿಚ್ಚಿಗೇನು? ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಬ ಅಜೇ ತುಂಟರು 
' ವುಡು, 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ನಿಸಾರು ಮಾಟಲಾಡಕಂಡಿ, ನೇ ನಿಪ್ಸಿಸ್ತಾನುಗಾ ಅಕ್ಕಡ ತಾಂ 
ಬೂಲಮಿಚ್ಚೆ ವಾಡು ಮನವಾಡೇ ಮಿಾರೆರುಗುಡುರಾ? 

ಪಂಡಿತ: -- ತೆಲುಸುನುಲೇ ಆಯಿಶತೇನೂ ಇಂಕೆನರಿಕ್ಕೆನ ಇಸ್ತುಂಜಿ 
ಮಾರುನ್ನಾರು ಏಮೈನ ಜೇಸಿವಾನಿ ನೆತ್ತಿ ವಾದ ಒಕರಾಯಿವೇಸ್ತೆ ಸಾಲು; ಕಾವ 
ಲಸಿಯುಂಜಿ ಇದಿಗೋ ಮಾದಗ್ಗೆರ ಉಂಚಂಡಿ [ಎಂದು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು] ನೇನೂ 
ಕೊಂಚೆಮು ಪ್ರಯತ್ನಮುಜೇಸಿ ಆಸಾಯೆಬುಗಾರಿತೋ ಚೆಪ್ಸಿನಾನು, ವಾರಾ 
ವೇಳಕುವಸ್ತಾರೋ-ಲೇರೋ, ಶಾಸ್ತ್ರುಲವಾರು, ಮಾರುಕಾಸ್ತಾ ದಯವುಂಚವಲೆ, 

ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಎಂದುಕೇಡಿಸ್ತಾವಯ್ಯ? ನಾನೋರು ನೀಕು ತೆಲುಸುನು 
ಕದಾ? 

ಆಚಾರ್ರು:-- ಹೊತ್ತಾಯ್ತು! ಬಡಬಡ ಬನ್ನಿರಪ್ಪ. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 

“ಶತಮಾನಂ ಭವತಿ ಭವತಿ ಶತಾಯು 
ಜೋಯಿಸ; -. ಇದೀಗ ಸಮಯ, ನಡೆಯಿರಿ-. ಹೋಗೋಣ. 
(ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗುವರು) 
ಕಾಾಾಯಾಸರಷಾ ರಾ 


ಟಂ ಸೆನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೬. 
ಕಲ್ಯಾಣಮಂ ಟಿಪ, 


(ದಂಪಶಿಗಳು ಹಸೆಯ ನೇಲೆ ಚುಳಿತಿರುವರು. ಸಭೆ ನೆರೆದಿರುವುದು ಸೌಮಾನ್ಯಬಐ?ಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗಂಧಪುಷ್ಟ ಶಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಹೊನ್ನಿನ ರಾಶಿಗಳ ಹಕ್ತಿರ ನಿಂತು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರುವರು) 

ಮಂತ್ರಿ:-- (ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ? 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸನ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು ಮಾಡಿರುವ ದಾನಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾ॥ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬೇಕು. 
(ಐಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವರು ) 


೧. ಬಡೆವರ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ (ಎಂದರೆ ಅನ್ನ, ಬಟ್ಟಿ, ಪುಸ್ತಕ ನೊದಲಾದುವಕ್ಕೆ 


ಹೊನ್ನುಗಳು , ,..,. , .,. . ., . &ಿ ಲಕ್ಷ 

೨, ದೇಶಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 2 ಬಳ್‌ ಜು ಜ್ಞ ಸಹಜ ೧ ಲಕ್ಷ 

೩, ಭಾಷಾಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಆ ಸ ಯ ಹಬ್ಬು ಜಾಂ ಸ್ಸ್‌ ಜಟಾ ಇತಿ ಲಕ್ಷ 

ಭ್ರ -ವಿಚ್ಛಾನಕ್ಕೆ ಯ ಸಂ ಗೂ ಯಂ 0 ಯು ಜು ಯೂ ೩ ಲಕ್ಷ, 

ಜ. ಶಿಲ್ಪ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮೊಡಲಾದುವಕ್ಕೆ ಬ ಬು. ಬ -॥ೈ ೨ ಲಕ್ಷ, 

೬, ಅನಾಥಾಲಯಗಳಿಗೆ , , , , , , , &್ಕ್ಲ ಲಕ್ಷ. 

೬. ಅಂಗಹೀನರಿಗೆ , ,. . , . , , . ೩ಲಕ್ಷ. 

೮. ವೈದ್ಯಶಾಲೆಗೆ ,. , , , , , , , ೩೬ ಲಕ್ಷ. 

ಳ್‌ ಗೋವೈದ್ಯ, ಅಶ್ವವೈದ್ಯ, ಶ್ವಾವೈದ್ಯಗಳಿಗೆ . ೭ ಹೌ ಲಕ್ಷ, 

೧೦. ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ , ,. ,. ,. . , &೩ ಲಕ್ಷ 
೧೧. ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ, ,. ,. , . ,. ೨ ಲಕ್ಷ, 
೧೨, ಅನ್ನಸತ್ರಗಳಿಗೆ , , , , . . . . ೨ಲಕ್ಷ. 
೧೩. ದೇಶಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ಯಾ ಸಾ ಇಳ್ಚ್ಟು ಭೂ ರ್ಯಾ ಊತಿ ಲಕ್ಷ, 


(ಎಂದು ಓಡಿ ಹೇಳುವನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕ ರಾಸ್ಸಾಳನನನ್ನು ಮಾಡುವರು) 


ಗುರುದತ್ತ ರಂಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕೆ 


ಮಂ ತ್ರಿ: ಇನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಬಹುದು. 
(ದಂಪತಿಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂಶುಕೊಳ್ಳುವರು ) 


ಅಕೀರ್ವಾದಗಳು. 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹರಸುವರು) 

( ಕಂದ! ಶ್ರೀಯಂ ಕುಡುವೆಡೆಯೊ್‌ ವಾ 
'್ಛ್ರೀಯಂ ನುಡಿನೆಜೆಯೊಳಾಜಿಯೊಳ್‌ ಮಿಗೆ ವಿಜಯ 
ತ್ರೀಯಂ ಕರುಣಿಸುಗಾವಗ 
ಮಾಯತಿಯಿಂ ನಿಮಗೆ ವರ್ಧ ಮಾನಜಿನೇಂದ್ರಂ | ೭೩! 
ಕರುಣಿಸು- ಗಬ್ದಜನಾಯುವ 
ನರುಹಂತಂ ನಿಮಗೆ ನಿಖಿಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಂ 
ಪರಮಾನಂದದೆ ಸುತನಂ 
ವರಥರ್ಮಾಂಬುಧಿಯೊಳೊಗೆದ ಹಿಮಕರರುಚಿಯಂ ೭೪1 
ತೊಲಗುಗೆ ನಿಮ್ಹಾಳ್ಸಿಳೆಯಂ 
ಕೊಲೆಪುಸಿ ಮೊದಲಾದ ಪಾತಕಂಗಳ್‌ ಧರ್ಮಂ 
ನೆಲಸಿರ್ಕ್ಯೆ: ರಾಜಭಕ್ತಿಯೊ 
ಳೊಲವಿಂದಂ ನೆಗಳ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜನಪದದ ಜನಂ ! ೩೫ | 


ನಾ ಲ್ರನೆಯ ಅಂಶವು ಮುಗಿದುದು. 
ಇತ್ರ ಲರ್‌ನು್ರಹಾ 


) ತ್ರೀಃ | 
ಐ2೫೦ಂಚ ವಿಟಿಂ೦ಿಕ. 
ದ್‌ ಹಾ ರ್‌ 
ಗರ್ಭಾಂಕ ೧. 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಅಂತಃಪುರ, 


(ಗುರುಥತ್ತರಾಯನ್ನು ಅಭಯನಮಂತಿದೇವಿ, ಶ್ರೀದೇವಕುಮಾರ, ಇನರು ಸುಖತಿಸೀನರಿತಿಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವರು ) 
ಕ 


ಜಂ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಥಾವಳಿ, 


ರಾಜ; -- ಡೇವಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈಗ ಚಂಪಾಸುರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಿಯಥ್ಗ ಮನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ? 

ಅಭಯನಮತಶಿ;-- ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ರಥಗಳಿಗೇ 
ಕೆಲಸನಿಲ್ಲಡೆ ಮಕ್ಕಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಶ್ರೀದೇವನೂ 
ಗಗನಗಮನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವನು. 

ಕ್ರೀಹೇವ;-- ಮೊಸ್ಸೈೆ ಮುಹಾರಾಜರವರು ಜೇಟಿೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು, ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೇಟೆಯೂಡುತ್ತಿದ್ದು ದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದಿರಕಿ, ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತಾರಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದ ಹಾಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುಡೇ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಥ ರಥವಾಗಜೇಕು? ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 

ರಾಜ:-- ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಂಥ ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಮಾ 
ಡಿಯೇ ಇರುವನು, ವಿದ್ಯಾಥರರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, 

ಶ್ರೀ:ಹೇವ;-- ಪುರಾಣೇಶಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಈಗ ನಾವು 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ರಾಜ:-- ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಯತ್ನ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಸಾಧನಗಳಿರಜೇಕು, 

ಶ್ರೀಜೇನ; -- ನಿದ್ಯಾಥರರ ನಿಜ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಜೀಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಥರರ ಹೆಂಗಸರಂತೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೇಕೆ, ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಸು ಕಷ್ಟಪಡಜಿ ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೊತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೂಕುತ್ತಿರುವರು. 

ರಾಜ:-- "ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ' ಎಂಬಂತೆ ರಾಜ ಕನ್ಯಕೆಯರೂ 
ಅಂತಃಸೆರಡ ಪುರಂಥ್ರಿಯರೂ ಇಂಥೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು, ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಎರಡು 
ಸರ್ವತಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಲ್ಪವಾದರೂ ಭೇದ 


ಗುರುದೆತ್ತರಾಯನ ಚೆರಿತ್ರೆ, ಜ೧ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಪುರುಷರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡುವರು; ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆರುವ ಕೆಲಸವೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆಳು-ಒಡೆಯರೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವರು, 

ಶ್ರೀಹೇ ವೆ; -- ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಮತಭಛೇದಗಳಿಲ್ಲವೇ? 

ರಾಜ;-- ಇರಬಹುದಾದರೂ *ಮನುಷ್ಯಜಾಶಿ ತಾನೊಂಜೆವಲಂ" ಎಂದು 
ಆದಿತೀರ್ಥೇಶ್ಚರನ ವಚನವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ತಂತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಡೆ 
ಇರುವರು, 

ಕ್ರೇಡೇವೆ; -- ನರ್ಣಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು, ಮನುಷ್ಯ ಜಾಶಿ ತಾನೊಂದೆವಲಂ? ಎಂದು 
ಈಗೆ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಂತೆ ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅರಸರು ಕಾಪಾಡು 
ಪುದು ಸರಿ, ವರ್ಣಸಂಕರವು ಹಿತವೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳಾದ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನಿದೆ? 

ರಾಜ; -- ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂಥ ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗಲಾರದು; 
ಆದರೆ ಅವಸರ್ಪಿಣೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಡ ನಡತೆಗಳು ಅಧಿಕವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು, 

(ಯಸಹಿನಿವೇದಳನು ಬರುವನು.) 

ಯಷಿನಿವೇದಕ:-- ಮಹಾರಾಜನೇ! ನಮ್ಮ ಶಿವಂಕರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಜಿನಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಅಮೃತಾಶ್ರವ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಮುನಿ 
ವೃಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ ದಯಮಔಡಿಸಿರುವರು. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು, ಗುಂಡುದತ್ತ ರಾಜಸು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಏಳಡಿಯನ್ನು ನಜೆದು 
ಕಪೋನನದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಂದನೆಗೆಯನ್ನು ಯಹಿನಿನೇದಕನಿಗೆ ಆಂಗಟಿತ್ತ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹ. ವಸು) 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಭೇರೀಸಾಡನವಾಗುವುದು ) 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು ) 


ಹು ಎವಾ 0 


ಜ೨ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಜಾವಳಿ, 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೨. 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮ. 





(ಮುನಿಜನ ತರಿನೃತರಾದ ಅಮೃಶಾಸ್ರ್ರವಛಹ್ಟ್ರಾರಕರು. ಇಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಧರ್ಮೋಸದೇಶ 
ವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು ) 

ಅಮೃತಾಸ್ರವಗುರುಗಳು: ೨ಎ (ಮುನಿವೃಂದವನ್ನೂ ಭವ್ಯೋತ್ತಮರನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ 
ಉಪನೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ಧರ್ಮಬಾಂಧವರೇ: ದಾತನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕುದಾಯ್ತು, ಈಗ ಕರುಣಾದಾನ ಅಥವಾ ದಯಾದಾನವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವ, ನಾವು ಜಯೆಯನ್ನು ಆರಕ್ಲಿ ತೋರತಕ್ಕುದೆಂಬುಡನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು-. 
*ಅಜವುಡ್ಡ ವಾಲ ಮೂಯಂಥ ವಹಿರ ದೇಸಂತರೀಯ ರೋಜಶ್ಯಂ 
ಜಹ ಜೋಗ್ಗೆಂ ದಾಯವ್ನುಂ ಕರುಣಾದಾಣೇತಿಭಣಿಊಣ । 

ಅಇವುಡ್ಡ -ಅತಿವೃದ್ಧ, ವಾಲ-ಬಭಾಲ, ಮೂಕ, ಅಂಧ, ಬಧಿರ, ದೇಶಾಂತ 
ರೀಯೆ ರೋಗಿಷ್ಠ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ದಾತವ್ಯಂ ಕರುಣಾದಾನಂ ಇತಿಭಣಿತ್ವಾಃ - 

ಬಹಳ ಮುದುಕರಾಗಿರುವರ್ಕು, ಬಹಳಚಕ್ಕವರಾಗಿರುವರು, ಮೂಕರು, 
ಕುರುಡರು, ಕಿವುಡರು, ದೇಶಾಂತರಿಗಳು, ರೋಗಿಷ್ಯರು, ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನೋ ಹಾಗೆ ಕೊಡುವಂಥ ದಾನಕ್ಕೆ ಕರುಣಾದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು... 
ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು, * 

ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅತಿನೃದ್ಧರನ್ನೂ ಅತಿಬಾಲರನ್ನ್ಕೂ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು... 
ಎಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ 'ಶಕ್ತಿ ಹೀನನಾಗಿರುವುದು; 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಲದು; ಶಂತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತನುಮನಗಳ ದಾರ್ಡ್ಥ್ಶ್ಯನಿರಲಾರದು; ಇವರಿಗೆ ಜೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಹಾಯ 
ವಾದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಕೆಲಸಗಳಾಗಲಿ ನಿತ್ಯವಾರಗಳಾಗಲಿ ನಿಂತು ಹೋಗುವವು. 
ರಕ್ಷಕರು ಇವರಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಾವು ಇವರನ್ನು ಷಯೆಯಿಂದ ನೋಡ 
ತಕ್ಕುದು; ಇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಅನ್ನವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು 


` ಗುರುಪತ್ತರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ. ೫ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಮೂಕ್ಕ ಅಂಧ್ಯ ಬಧಿರ, ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು, *ೆಲನರು ಇಂಥವರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಮೂಗನ್ನು ಕೆರೆಯು ಮನಬಂದಂತೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ 
ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಡಿವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಧರ್ಮತತ್ಸರರು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಜೇಶಾಂತರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೆಲವರು ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವರಲ್ಲಜೆ ಅವರನ್ನು ಬಾಯ್ಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಯ್ದು ಕಳುಹುವರು, 
ಜಯಾವಂತರು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬಾರಡು, ಆಹುದರಿಂದ- 
*“ಅಇವುಡ್ಡ ವಾಲ ಮೂಯಂಥ ಏವಹಿರ ದೇಸಂತರೀಯ ರೋಜಶ್ಚಂ 
ಜಗಜೊಗ್ಗಂ ದಾಯವ್ಸುಂ ಕರುಣಾದಾಣೇಣ ಭಣೆಊಣ ॥ 

(ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು) 


(ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನು ಅಭಯಮತಿದೇವಿ ಶ್ರೀಡೇವಕುಮಾರರೊಡನೆ ಬಂದು 
ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆಯನ್ನು ಖೂಚಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವನು ) 


ಅ, ಭ:-- ಕೇಳೆ, ದಯಾದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುಜೇನೆಂದರೆ -- 
«ಉವವಾಸ ವಾಹಿ ಹರಿಸಮ *ೌಳಸ ಪರಪೀಡಿಯಂ ಮುಂಊಣ 
ಪಚ್ಛಂ ಸರೀರ ಜೋಗ್ಲಂ ಭೇಸಹಹಾಣಂ ಪಿ ದಾಯವ್ಚಂ | 
ಉಪವಾಸ-ಉಪವಾಸ್ಕ ವಾಹಿ.ವ್ಯಾಧಿ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಸ್ಲೇಶ್ಕ ಪರ 
ಹೀಡಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ 
ಪಥ್ಯಂ ಶರೀರಯೋಗ್ಯುಂ ಭೈಪಜ್ಯುಹಾನಂ ಅಪಿದಾತಮ್ಯಂ [| 
ಉಪವಾಸಾದಿ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾದವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಔಷಧನನ್ನೂ 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕುದು: -- 
ಆವಸ್ಸ ಸಜ್ಛಾಇ ಲಹಾವಿ ಊಣ ದೀಜ್ವ್ಜಂತಿ ಜಂ ಜಹಾಜೋಗ್ಗಂ 
ತಂಜಾಣ ಸತ್ಠಹಾಣಂ ಜಿಣವಯಣಜ್ಚ್ರಾ ವಣಂ ಚತಹಾ ॥ 


ಜಳ ಸನ್ಮಾನಗ್ರಂಥಾನಳಿ, 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆನಶ್ಯಕಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುನದಾನಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು; 
ಜಂಕೀರಇ ಪರರಸ್ವಾ ಣಿಚ್ಚಂ ಮರಣಭಯಭೀರುಜೀವಾಣಂ 
ತಂದಾಣಂ ಸಿಂಹಾಸಣ ಸಂಠಿಯಂ ಸಮ್ಮದಾಣಾಣಂ ॥ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಶಿಶ್ರೆಃಸ್ಠ ವಾದುದು ಅಭಯಧಾನವು. ದಾನವೆಂಬ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾದ ರಾಜನಂತೆ ಅಭಯಶದಾನವೆಂಬುದು,. ಅದರ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣವೇನೆಂದರೆ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಜನಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತು ಮರಣಕ್ಕೂ ಭಯಕ್ಕೂ ಅಂಜಿದಂಥ ಜೀವಿಗಳ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದ್ಕು, ಇಜೇ ಅಭಯದಾನವೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಸೂಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥ. 
ಗುರುದತ್ತ: --(ಧರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು) 
॥ ಕಂದ॥ ಭವದರ್ಶನದಿಂ ಜನ್ಮ್ರಂ 
ಪವಿತ್ರಮಾಯ್ಕೆಮಗೆ ಪಾಲನೊಳಲೆಯೊಳೆಂತಂ 
ತೆವಲಂ ಥಮ್ಮವ ನೀಂಟಸಿ 
ಕಿವಿಯಿಂ ಪೊರೆದೆಮಗೆ ಮುನಿಪ ಮರುಭವ ಮೊಳದೇ॥೩೬! 
ಆವಾವ ಭವದೆ ಮುನ್ನಂ 
ನಾವಿನಿತುವರಂ ಬಳಲ್ಲೆವಿನ್ನೈೆಮಗೆ ಭವಂ 
ದೇವಾಜೇಡೆಂದುಂ ನೀ 
ಮೋನಿಯೆ ದಯೆಗೆಯ್ದುದೆಮಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನೀಗಳ್‌॥1೭೩॥ 
ಅನ್ಭ್ಳುತಾಸ್ರವ;... ಹಾಗಾದರೆ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


(ಈಸಂದ॥ ಮುನ್ನಂ ನೆರಫಿದ ಸುಶ್ಫತಂ 
ನಿನ್ನ ೦ ಬಿಡದಿನಿತುವರೆಗಮುತ್ತ ಮಗತಿಯೊಳ್‌ 
ಕನ್ನ ನಡೆಪಿದುದೆಮ್ಚಂ 
ನಿನ್ನ ಲ್ಫಿ ಗೆ ತಂದುದಲ್ತೆ ಪುಣಸ್ಯ್ರೋದಯದಿಂ 1೭೮1 


ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಜ೫ 


ತಿರಿದ್ಬೈ ಪಲತೆರದಿಂ ಸಂ 
ಸರಣಾಟವಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಮಿಸ್ತಿಲ್ಲಿಗೆ ನೀಂ 
ನೆರಪುವ ಸಮ್ಯುಕ್ಣರಿತದೆ 
ದೊರೆಗುಂ ಸೈವಲ್ಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿನಿನಗವನಿಪತೀ ೭೯! 
ಗುರುದತ್ತ :-- ಮಹನೀಯರೇ: ಹಿಂಜಿ ನಾವು ಆವಾವ ಜಣ್ಮನೆತ್ತಿದ್ದೆ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು 
ಅನ್ಭುತಾ:--ಎಲ್ಫ ರಾಜನೆ, ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಭವದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಸ್ತಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಉಪರಿಚಿತರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಐನೂರ್ವರರಸಿಯರೂ 
ಐನೂರ್ವರ್ಶುಮಾರರೂ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಪೋದಯ 
ದಿಂದಿರಲೊಂದುದಿನ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನ್ಕೂ ನಿನ್ನರಸಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡು 
ನಿನ್ನಭೋಗಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರಿಸಿ ವ್ರ್ರದಾಡನೆಂಬ ಖಚರನು ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಶಿರೆಯನ್ನು 
ತಂಡು ಅಡರಿಂದ ಕೊಳವನ್ನು ನಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, 
ಆರ್ತಥ್ಯಾನಪರಿಣಾಮದಿಂದ ನೀನು ಸರ್ಪಾಶ್ರಯನೆಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಬಡ್ಡಿದ್ದೆ, 
ಆಗ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನರಸಿಯರಿಗೂ ಒದನಿದ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅನಂತನೀರ್ಯನಿಗೆ ಸಾರಸ್ವತ ಭಟ್ಬಾರಕರು 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರ ಮನನಾಜರೂ ರೌದ್ರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸತ್ತು ವಿಮಲದಜೇವ 
ನೆಂಬ ಭವನವಾಸಿಗನಾಜಿ, ಭವನವಾಸಿಗನಾಗಿ ಹಲವು ಕಾಲನಾದನಮೇಲೆ 
ಒಂದುದಿನ ಚೈತ್ಯಾ ಲಯವಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ವಿಭಂಗ 
ಜ್ಞಾನನಾಗಲು ಕೆಳಗೆನೋಡಿ ವಜ್ರದಾಡಖಚರನನ್ನು ಕಂಡೆ, ಅನನನ್ನೂ 
ಅವನ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಅವನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಡ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿದೆ, ಆಗೆ 
ನಿನಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಆಯುಷ್ಯನ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಇತ್ತ ಹಸ್ಮಿನಾಪುರದ ವಿಜಯಡತ್ತಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಅನನ ಹೆಂಡತಿ 
ವಿಜಯಾ ಮಹಾದೇವಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಗುರುಗಳ ಉಪ 


೫೬ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ದಾವಳಿ, 


ದೇಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಗುರುದತ್ತನೆಂಬ ಕುಮಾರನಾಗಿಹುಟ್ಟ ದೆ, ವಜ್ರ 
ನಾಡ ಖೇಚರನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾಗರೋಪ ಪಮಾಯುಶಷ್ಯನಾಗಿ ತ? ಚು 
ನೀಲಗಿರಿಯ ಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ. ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಾಗಿರಲು ನೀನು ಹೋಗಿ ಕೊಂಡು ಬಂಡೆ, 
ಹುಲಿ ಸತ್ತು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದ ಪಳ್ಳಿಖೇಡವೆಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಇಳಾಭರಣನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಲಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು, 

ಗುರುಪತ್ತ: ಗುರು ಮಹಾರಾಜ! ಸು ಟಟ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ನಿರೂಪಿಸಜೇಕು. 

ಅಮೃತಾ:-. ಚಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಗರುಡನೇಗನೆಂಬ ಕಿರಾತನಿದ್ದನು, 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗೋಮತಶಿಯೆಂಬನಳು, ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಿ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವಳೂ ಕೇಳಿ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು, ಗರುಡವೇಗನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವಳು ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆದುದಕ್ಕೆ ಅನನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು, ಅದಕ್ಕವಳು ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಪ್ತರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಧಾತ್ರಿವಾಹನರಾಜನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟುದರಿಂದ, ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಥಿಯಿಂದ ಸತ್ತು ವ್ರತದ 
ಫಲದಿಂದ ಅಭಯಮತಿಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು, 

ರಾಜ ರಾಣ?;-- (ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ನಮಗೀ ಸಂಸಾರಭ್ರ ಮಣವು 
ಸಾಕಾಗಿರುವುದು... ಈ ಭವಾಬ್ಧಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕು. 

ಅಮೃತಾ;-- 
ಕಂದ! ನಗರಿಗೆ ತೆರಳ್ಸೇಗಳ್‌ ನಾ 

ಛೆಗೆ ಬನ್ನಿಂ ಹರಿದು ನಿಮ್ಮ ತೊಡರ್ಗಳನೆಲ್ಲಂ 
ಮಿಗೆ ನಿಶ್ಚೈ(ಯಸಮಂ ನೆ 
ಡ್ಯ ಟ್ಟೆ ನಿಮಗೊದವಿಸುವ ಚೈನದೀಸ್ಸೆಯ ನೀವೆಂ | ಆ೦॥ 
(ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಹೊರಡುವರು.) 
(ತೆಕೆ ಬೀಳುವುದು ) 





ಗುರುದತ್ತ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ೫೭ 


ಗರ್ಭಾಂಕ ೩. 
ಪಳ್ಳಿ ಪೇಡ- ಹೊಲದ ದಾರಿ, 





(ಪಿಕವಿಹಾರಿಗಳಾದ ಗುರುದತ್ತ ಮುನಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಏರುವರು) 
(ಕೆರೆಯೊಳಗೆ) 


॥ ಕಂದ! ಬಿಟ್ಟಂ ದಿವಸಶತ್ತ್ರೀೀಯಂ 
ಬಿಟ್ಟಿಂ ಮುನ್ನಿರ್ದ್ವ`ತಾಣಮಂ ಪಡುಗಡಲೊಳ್‌ 
ಪಟ್ಮ್ಚೆಂ ರವಿಯಿದೆ ಕೊಳ್‌ ಜೆ 
ನ್ವಟ್ಟಯೆ ಬಂದತ್ತು ಕರ್ರನಮಮ ತಮಂಥಂ 1ಆ೧॥ 


(ವಸಿನಿಗಳು ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಡದೆ ಸೂರ್ಯ ೬ 


ಪ್ರತಿನೆಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವರು; ಆ ನೇಲೆ ಹಲನುಖನು ಬರುವನು) 


ಹಲಮುಖ; -- (ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದು ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದು ಶಿರುಗಿ ಬಂದು ವಕಿಿನಿಗಳ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು) 

ಗುರುಗಳೇ, ನಾನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹೊಲದನ್ಲಿರುವೆನೆಂದು 
ಇನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಂಜಿನು, 
ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಅವಳು ಈ ಮಾರ್ಗೆವಾಗಿ ಬಂದರೆ ನಾನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಶಿಂಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, 
(ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೆೌಗವನು ' ಗುರುಗಳು ನಿಂತೇ ಇರುವರು ) 
(ಮತ್ತೆ ಹಲನುಖನು ಸುತ್ತಿ ಬಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು --) 


*ಎಲಿ-ಎಲೆ..ಎಲೆ.. 

ಹಲಮುಖನ ಹೆಂಡತಿ: -- (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ, ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸಾರಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? 

ಹಲಮುಖ: -- ಬಾ ಬೇಗೆ, ಬಾರೇ, " 

ಹ. ಹೆಂ:-- (ಬರುವಳು) 

ಹಲಮುಖ: -- (ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವನು ) 


ಜ ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ಂಹಾವಳಿ, 


ಹ. ಹೆಂ:-- ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಸೇಡೆ ಹೋಗಲಿ, ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗದ ಮುಂಡೆಯ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು, 

ಹಲಮುಖ:-- ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ತಾರೆಂದರೆ ತರುವುದಕ್ಕೇನು 
ರೋಗಬಂಡಿತ್ತು ನಿನಗೆ? 

ಹ. ಹೆಂ:-- ನೀನಾವಕಡೆ ಹೋಗಿ ಸತ್ತಿರುವೆಯೋ, ಕಂಡವರಾರು? 

ಹಲಮುಖ:-- ಏನೇನು? ಬರುವದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ನಾಲಗೆ ಸೆಳೆದು ಬಿದ್ದಿತ್ತೋ? 

ಕ. ಹೆಂ:--ನಿಮ್ಮ ಖಸಷಿಯರನ್ನು ನೀವೇ ಮಾತನಾಡಿಸ ಬೇಕು. 
ಎದುರಿಗೆ ಬಾಯ್ಬಡಿದು ಕೊಂಡರೂ ಉಃ ಎನ್ನಲಾರರು. 

ಹಲಮುಖ:-- (ಕ್ರೋಥದಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಹರಕು 
ಬಟ್ಟಿಗಳ್ಳು ಹುಲ್ಲು ಬೇಕಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತರುವನು ) 

ಹ. ಹೆಂ;-- (ಭಯಣದ) ಇವೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ? ಯಾರಿಗಾಗಿ? 1 

ಹಲಮುಖ:--ಆ ಮುನಿಯ ಮೈಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಚೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು 
ವೆನು... (ಹೋಗುವನು) ಗ 

ಹ. ಹೆಂ:-- ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಯೋಗವಪ್ಪ! ಮೈಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ 
ಇರೂ ಅಳ್ಳಾಡನಲ್ಲಾ ! 

( ತೆರೆಯೊಳಗೆ) 
(ಘಂಟೈ ಶಂಕ್ರ ಪಟಿಹ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯದ ಥ್ವನಿಗಳು) 

ಹ. ಹೆಂ; -- ಅಬ್ಭಾ, ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಿವರು? ಅಮರರೇ ಬಂದು 

ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರಲ್ಲಾ, ಹೋಗಿ ನಾನೂ ದರ್ಶಿಸುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು) 


(ಸಿಂಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಗುರುದಕ್ತಕೇವಲಿಗಳು ನಿಂತರುವರು, ಚತುರ್ನಿಕಾಯದಮರರು 
ಜಂದು ವಂದಿಸುವರತಿ ಚಾಮರ ಸೇನೆ ಅರ್ಚನ್ಯೆ ಪೂಜೆಗಳಾಗುವುವು. ಬಳಿಕ 
ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡುವರು.) 


ಗುರುದತ್ತೆ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ, ಜ೯ 


ಸ್ತುತಿ, 
ಜಯ ಜೀಯ ನಂದ ಜಯ ದೇವನಂದ 
ಜಯ ಕಾಮಭಂಜನ ಜಯ ವಿಗತಾಂಜನ 
ಜಯ ನಿತ್ಯ ಭೋಗಾ ಜಯ ವೀತರಾಗಾ 
ಜಯ ದಿವ್ಯ ಗಾತ್ರಾ ಜಯ ಭಾಳನೇತ್ರಾ 
ಜಯ *ಕಾಲಸಂಹರ ಜಯ ಶಂಭೋಶಂಕರ 
ಜಯ ನತಸುರ ರಾಜ ಜಯ ಜಿತರನವಿತೇಜ 
ಜಯ ಮುನಸ್ತಿದಾಯಕ ಜಯ ಲೋಸನಾಯಕ 
ಜಯ ನವೀತರೋಪಾ ಜಯ ಭವ್ಯತೋಷಾ 
'ಜಯ ರತ್ನ ಭೂಷಾ ಜಯ ದಿಮ್ಯಭಾಷಾ ॥ ಆ॥ 


(ಚತುರ್ನಿಕಾಯಾಮರರು ಹೋಗುವರು.) 
ಹಲಮುಖಿ; -- (ನಡನಡುಗಿ ಕೇವಲಿಗಳ ಪಾದಪದ್ಮಕ್ಕೆರಗಿ) 
॥ ಇಂದ! ಎನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪೊಲ್ಲಮೆ 

ಯಂ ನಿಷ್ಕ್ರಾರಣದಿನರ್ಹ ನೀಂ ದಯೆಯಿಂದಂ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಮತ್ತೊಲವಿಂದೆನ 
ಗಿನ್ನೀವುದು ಜೈನದೀಸ್ಸೆಯಂ ಭವರಹಿತಾ | ಆಷ್ಟ || 
ಬಸಗಿದೆನಾಂ ದುಮ್ಚತಮಂ 
ಮಸಕದೆ ತನುವಿಂದೆ ವಾಸ್ಯುನಿಂ ಮನದಿಂ ಮ 
ನಸು ಜಿನಧರ್ಮವನುಷಪದೇ 
ಶಿಸು ಕರುಣಿಸು ಸುವ್ರತಂಗಳಂ ಪರಮಜಿನಾ 1೮೪॥ 
ಆವಾವ ಭವದೆ ತೊಳಲ್ಜಾ 
ನೋನದೆ ಮುಂಪೊಲ್ಲಸೆಯ್ದೆ ನೋ ಧೂರ್ತಿಂದಂ 


೬೦ 


ಸನ್ಮಾನಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ, 


ದೇವರ್ಗಕಟಾ ನಿಮ್ಮಡಿ 

ಹದಾವರೆಯಂ ಕಂಡಬಳಿಕಮೆನಗರಿಯಮೆಯೇ ॥೪೫॥ 
ತೊಲಗಿಸಿಮೆನ್ನರಿಯಮೆಯಂ 

ತೊಲಗಿಸಿಮಾಭವದ ದಂದುಗಂಗಳನೆಲ್ಲಂ 
ಸಲೆಯವಸರ್ಪಿಣಿಯೊಳಗೆನ 

ಗೊಲವಿಂ ದಯೆಗೆಯ್ದುದಮಳ ರತತ್ರಯಮಂ !1 ೬! 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಅಮರೇಂದ್ರಾಸನ ಕಂಪನಂ 

` ದಿವಿಜವೃಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಫೋಳಾಹಳಂ 
ಸುಮನೋವೃಷ್ಠಿ ಸಿತಾತಪತ್ರಮಮಳ 

ಶ್ರೀ ಸಿಂಹಪೀಠಂಜಿನ 

ಮ ಪಂಳೇರುಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಸಮನಿಕ್ಟ್ರುಂ ಜೀನಿ ಗೆಂದಂದು ಜೋ 
ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ ॥ಆಪ೭ಿ!| 


ಕ್ರ 


ಐದನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿದುದು, 


ಸಂಪೂಣ೯ಂ., 


೫೫87817187೧ 4೩೪೫ 7ಣ೫ ಐಜಿ 481೬ ॥೫4೫ಗ5೫ 7೫855, 114೬೫೧4. ೦೫೫%, 





*ಎಂ. ಎವಾ ಎಲ್‌. ಬ, ಇವರ ಇ'ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂಜನಗೂಡು ಮಾತ್ಯಮಂದಿರ೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದವರ ಪರವಾಗಿ ಒ 
ಅಭಿನ೦ದನಪತಿ 
ಹ 


ತ 
ಪ್ರಾ 








ಘಿ 
ತಾವ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೆಯ ಸತ್ಟುತ್ರರಾಗಿ ಜಿನ್ಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವರೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದೆಯೊಂದು ಕ ಕಾಲದ್ದೆಲ ಅತ್ಯುನ್ನ ನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ವಾಬ್ಮ ಯ 6೬0 


ನ 
ರಾಜ ರಾಜಗೋಪಾಕ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣಪರಿಶ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರೂ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾ ಗಣಿತಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಳಯೂ ಎಮ್‌. ಐಎ. ಏಲ್‌. ಟಿ, ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಭದ್ರ ರಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ ತೆಲಗು, ತಮಿಳು, ಕೊಡಗ್ಳು 
ಸಂ ಸ್ರತ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಕೃಷ್ಟೈ ಪರಿಶ್ರ ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಇ ಒಡಗು 

ರ 
"| ಮಾತೆಯ ಸತ್ಬುತ್ತ ತ್ರರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ರುವಿರಿ. 
ಟ್ರ 


ಸಲಾರದೆ ಆಂಧ್ರಮಾತೆಗೆ ಸ್ವೀಕಾರಕೊಟ್ಟಳೊ ಎಂಬಂತೆ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರದ ಶಿಕ್ಷಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಟ್‌ ೮011086) . ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ (3106 ೧೯11101081) ರಾಗಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಜಕ ಮಾತೆಯ 
ಘಾ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಘದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನರಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಒಬಿ 
೯5" ಉಪದೇಶಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ವೀತರಿಸಿ ದೇಶಭಕ್ತ ಕೆನ್ನಿಸುವಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ರಾಜಮಹೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಳವಾಗಿಯೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. 





46೧ 

ಜ್‌ 

ದ 

ಇಂತು ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತರಾದ ತಮ ನ ನವಿಮ್ಮಾ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಯು ಪೋಷಿ ್ಗ 
ಗ್ಗ 

( 


ಸ್ರ 
[ 
ಗ ಪ್ರಸ್ಮುತದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಥಾಸನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
( ಸಮ್ಮೇಲನದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ್ರ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಸಾರ್ಯಕ ಪವನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ದಯಮಾಡಿಸುವರೆಂದು 


ತಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ] ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಯೆಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಕಾ ಬೃನವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 


ರಿಸಿದ ತಮಗೆ ಈ ಸಂಘದವರೆಲ್ಲರೂ ಚಿರಕ್ಳುತಜ್ಞರಾಗಿರು ರು. ಮತ್ತು ಈ ಸುಯೋಗ'ಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂತುಷ್ಠ ಚಿತ್ತರಾಗಿ 










ವಳ ಸೈವರಾಗಿರುವರು. 


ಕ್ಕ 
ಸ ರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ರಸಂತಾನವ ಚ 
ತ್ಮು ದೇಶಮಾತೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾ ಕೀರ್ತಿ, ಶತ್ತಿ, ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರಬೇಕೆಂದೂ 


ದಯಾಘನನಾದ ಭಗವಂತನು ತಮಗೆ 


(೯ 


ನ್ನ್ನ 
| 


ಸ 

ಅಘಟಿನಾರಭಟನ ಸಮರ್ಧನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಲಭಕ್ತಿ 
ಲ 

1 
ಸು” 


೦ದಿನಂತೆಯೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯವು ಈ ಸಂಘದ ಬವ್ಯ ನಿರಂತರವೂ ದೃಢವಾಗಿರಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. 


ಇಂತಾಶಿಸುವ, 
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